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HULAJNOGA ELEKTRYCZNA
ELECTRIC SCOOTER
Elektrická koloběžka
Elektrická kolobežka

CHEETAH 926744, 926753, 926754
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OSTRZEŻENIA

Prosimy dokładnie zapoznać się z instrukcją oraz wytycznymi poniżej przed rozpoczęciem obsługi produktu.
Nazwa produktu: CHEETAH

Typ produktu: Hulajnoga elektryczna
Rok produkcji: 2019

WARNINGS

Please read the manual completely and the instructions below before using the product.
Product names: CHEETAH 

Product type: Electric scooter 
Year of manufacturing:2019

• Uwaga: Do ładowania hulajnogi korzystać WYŁĄCZNIE z ładowarki z 
zestawu o poniższym napięciu wyjściowym:42V–2A.
• Użycie innej ładowarki może uszkodzić produkt lub skutkować 
innymi zagrożeniami.
• Nigdy nie ładować produktu bez nadzoru.
• Czas ładowania produktu nie powinien przekraczać czterech godzin. 
Po tym czasie wstrzymać ładowanie.
• Produkt należy ładować wyłącznie w temperaturze od 0°C do 45°C. 
• W przypadku ładowania w niższych lub wyższych temperaturach, 
istnieje ryzyko, że osiągi baterii zostaną ograniczone, a także może 
dojść do uszkodzenia produktu oraz obrażeń ciała.
• Produkt należy obsługiwać wyłącznie w temperaturze od -10°C 
do +45°C.
• W przypadku użytkowania w innych temperaturach, istnieje 
ryzyko, że osiągi baterii zostaną ograniczone, a także może dojść do 
uszkodzeń produktu i obrażeń ciała.

• Note: ONLY use the supplied charger with the following output 
voltage to charge this Electric scooter:42V–2A.
• Using another charger may damage the product or create other 
potential risks.
• Never charge the product without supervision.
• The charging period of the product should not exceed four hours. 
Stop charging after four hours.
• The product should only be charged in temperatures between 0°C 
and 45°C. • If charging at lower or higher temperatures, there is a risk 
that the performance of the battery will be reduced and a potential 
risk of damage to the product and personal injury.
• The product should only be used in temperatures between -10°C 
and +45°C.
•If used at lower or higher temperatures, there is a risk that the 
performance of the battery will be reduced and a potential risk of 

• Przechowywać produkt w temperaturze od 0°C do 35°C 
(optymalna temperatura przechowywania to 25°C) 
• Ładować i przechowywać produkt w miejscu otwartym, suchym 
i z dala od materiałów łatwopalnych (tj. materiałów, które mogą 
wybuchnąć).
• Nie ładować w słońcu lub w pobliżu otwartego ognia.
• Nie ładować produktu niezwłocznie po użyciu. Pozwolić mu się 
schłodzić przez godzinę przed rozpoczęciem ładowania.
•Jeśli produkt zostanie przekazany innym osobom na przykład na 
okres wakacyjny, należy go częściowo naładować (20-50%), ale 
nie do pełna.
• Po opuszczeniu zakładu produkcyjnego produkt jest zwykle 
częściowo naładowany. Należy zachować go w tym stanie do 
momentu użycia.

damage to the product and personal injury
•Store the product at temperatures between 0°C and 35°C. 
(optimum storage temperature is 25°C)
•Charge and store the product in an open, dry and away from 
flammable materials (i.e. materials that may burst into flames).
• Do not charge in sunlight or near open fire.
• Do not charge the product immediately after use. Let the product 
cool down for one hour before charging.
• If the product is left with other persons for example during a 
holiday period, it should be partially charged
(20-50%charged). Not fully charged.
• When shipped from the factory, the product has often been 
partially charged. Keep the product in a partially charged state, until 
it is going to be used.
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VAROVÁNÍ

Před použitím tohoto výrobku si zcela přečtěte návod k použití a níže uvedené pokyny
Názvy výrobku: CHEETAH

Typ výrobku: Elektrická koloběžka
Rok výroby: 2019

VAROVANIE

Pred použitím tohto výrobku si celkom prečítajte návod na použitie a nižšie uvedené pokyny.
Názov výrobku: CHEETAH

Typ výrobku: Elektrická kolobežka
Rok výroby: 2019

•  Poznámka: K nabíjení této koloběžky používejte pouze dodanou 
nabíječku označenou s následujícím výstupním napětím: 42 V – 2 A.
•  Použití jiné nabíječky může výrobek poškodit nebo přivodit jiná 
možná nebezpečí.
•  Výrobek nikdy nenabíjejte bez dozoru.
•  Doba nabíjení výrobku by neměla překročit čtyři hodiny. Po čtyřech 
hodinách nabíjení ukončete.
•  Výrobek lze nabíjet jen při teplotách mezi 0 °C a 45 °C.
•  V případě nabíjení při nižších nebo vyšších teplotách vzniká riziko 
snížení výkonu baterie a možné nebezpečí poškození výrobku a 
úrazu osob.
•  Výrobek lze používat jen při teplotách mezi -10 °C a +45 °C.
•  V případě použití při nižších nebo vyšších teplotách vzniká riziko 
snížení výkonu baterie a možné nebezpečí poškození výrobku a 
úrazu osob.

•  Poznámka: Na nabíjanie tejto kolobežky používajte iba dodávanú 
nabíjačku označenú XHK-970-42020 s nasledujúcim výstupným 
napätím:42 V – 2 A.
•  Použitie inej nabíjačky môže výrobok poškodiť alebo privodiť iná 
možné nebezpečenstvá.
•  Výrobok nikdy nenabíjajte bez dozoru.
•  Doba nabíjania výrobku by nemala prekročiť štyri hodiny. Po 
štyroch hodinách nabíjania ukončite.
•  Výrobok je možné nabíjať len pri teplotách medzi 0 °C a 45 °C.
•  V prípade nabíjania pri nižších, alebo vyšších teplotách vzniká 
riziko zníženia výkonu batérie a možné nebezpečenstvo poškodenia 
výrobku a úrazu osôb.
•  Výrobok je možné používať len pri teplotách medzi -10 °C a +45 °C.
•  V prípade použitia pri nižších, alebo vyšších teplotách vzniká riziko 

•  Výrobek skladujte při teplotách od 0 °C do 35 °C (optimální 
skladovací teplota je 25 °C).
•  Výrobek nabíjejte a uchovávejte v otevřeném, suchém prostoru 
odděleně od hořlavých materiálů (tj. materiálů, které se mohou 
rozhořet).
•  Nenabíjejte na přímém slunci nebo v blízkosti otevřeného ohně.
•  Nenabíjejte výrobek ihned po použití. Před nabitím nechejte 
výrobek jednu hodinu vychladnout.
•  Jestliže výrobek ponecháte u jiných osob, například během 
dovolené, musí být částečně nabitý (nabitý na 20–50 %). Nikoli 
plně nabitý.
•  Při zasílání z výroby je výrobek často nabitý částečně. Výrobek 
uchovávejte v částečně nabitém stavu, dokud jej nebudete používat.

zníženia výkonu batérie a možné nebezpečenstvo poškodenia 
výrobku a úrazu osôb.
•  Výrobok skladujte pri teplotách od 0 ° C do 35 ° C (optimálna 
skladovacia teplota je 25 ° C).
•  Výrobok nabíjajte a uchovávajte v otvorenom, suchom priestore 
oddelene od horľavých materiálov (tj. materiálov, ktoré sa môžu 
rozhorieť).
•  Nenabíjajte na priamom slnku, alebo v blízkosti otvoreného ohňa.
•  Nenabíjajte výrobok ihneď po použití. Pred nabitím nechajte 
výrobok jednu hodinu vychladnúť.
•  Ak výrobok ponecháte u iných osôb, napríklad počas dovolenky, 
musí byť čiastočne nabitý (nabitý na 20-50%). Nie úplne nabitý.
•  Pri zasielaní z výroby je výrobok často nabitý čiastočne. Výrobok 
uchovávajte v čiastočne nabitom stave, kým ho nebudete používať 
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INSTRUKCJA UŻYTKOWNIKAPL

Przed rozpoczęciem użytkowania tego produktu należy zapoznać się z instrukcją bezpiecznego montażu i obsługi. 
Instrukcja obsługi dostarcza informacji odnośnie funkcji oraz użycia hulajnogi elektrycznej. Przed pierwszym użyciem 
produktu prosimy zapoznać się ze sposobem jego obsługi, tak aby zachować produkt w najlepszym możliwym stanie.

To urządzenie może być użytkowane przez dzieci od 14 roku życia oraz osoby o ograniczonej zdolności fizycznej, 
sensorycznej oraz umysłowej, a także osoby niedoświadczone lub nieposiadające wiedzy pod warunkiem uzyskania 
nadzoru lub instruktażu dotyczącego bezpiecznego użycia produktu oraz zrozumienia możliwych zagrożeń w tym 
zakresie.

Dzieci nie powinny bawić się produktem.

Dzieci bez nadzoru osoby starszej nie mogą czyścić, ani serwisować produktu. 

Niniejszą hulajnogę elektryczną należy ładować oraz przechowywać w sposób bezpieczny. Dla bezpieczeństwa oraz ochrony żywotności baterii, 
nigdy nie ładować hulajnogi w temperaturze poniżej 5°C lub powyżej 45°C. Ponadto zawsze odłączać kabel zasilający hulajnogi po pełnym 
naładowaniu. Zawsze stosować ładowarkę z zestawu do ładowania hulajnogi elektrycznej.

Produkt i akcesoria

1 PRODUKT I AKCESORIA                                                                                   

Lampa przednia
Uchwyt

Tylne koło

Silnik

Nóżka

Hamulec

Przewód hamulcowy

Przednia sztyca 

Błotnik
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Rozkładanie hulajnogi
1) Umieścić hulajnogę na kołach, jak przedstawiono poniżej. Odblokować hak na kierownicy.

Składanie hulajnogi
1). Zwolnić dźwignię znajdującą się w dolnej części sztycy kierownicy.
2). Całkowicie otworzyć dźwignię.
3). Zdemontować hulajnogę przy użyciu sztycy pod kierownicą dociskając w dół.
4). Zahaczyć złożoną sztycę na odpowiednim wsparciu.

2) Podnieść delikatnie uchwyt. Powoli podnosić uchwyty. Zatrzasnąć dźwignię blokady znajdującą się w dolnej części sztycy kierownicy. 
3) Hulajnoga elektryczna jest rozłożona w momencie usłyszenia kliknięcia.

PL

1 PRODUKT I AKCESORIA                                                                                   

2 ROZKŁADANIE I SKŁADANIE HULAJNOGI                                                                                        
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3 MONTAŻ URZĄDZENIA

4 ŁADOWANIE HULAJNOGI

5 PRZEZNACZENIE

6 BEZPIECZEŃSTWO

Przed użyciem hulajnogi konieczne jest zainstalowanie kierownicy.
1)Umieścić kierownicę na ramie pojazdu.

Podłączyć ładowarkę z zestawu do portu ładowania hulajnogi

Hulajnoga elektryczna nie jest ani środkiem transportu ani sprzętem sportowym. To urządzenie zapewniające rozrywkę. Hulajnoga przeznaczona 
jest wyłącznie do użytku domowego, dla osób powyżej 14 roku życia o maksymalnej wadze 100 kg. Inne parametry dopuszczalnej obsługi 
hulajnogi określono w dziale („10. Wykaz parametrów”). Co ważne hulajnogę elektryczną można jedynie obsługiwać w warunkach dobrej 
widoczności i wyłącznie w przypadku spełnienia warunków fizycznych w zakresie stabilności (na przykład nie na jednej nodze/nie pod wpływem 
leków lub alkoholu). Użytkując hulajnogę elektryczną, operator musi stosować sprzęt ochrony osobistej, o którym mowa w dziale („13. Ostrzeżenia 
”>13.2 Przygotowanie”). 

Zalecamy zawsze stosować kask oraz sprzęt ochronny, tj. ochronę łokci, kolan oraz nadgarstków w celu zapewnienia bezpieczeństwa osobistego.

Zapoznać się dokładnie z treścią instrukcji obsługi, aby móc użytkować hulajnogę w sposób bezpieczny i cieszyć się z jazdy.
Hulajnoga elektryczna przeznaczona jest wyłącznie do użytku domowego.
Użytkownik ma obowiązek zapoznania się oraz przestrzegania wszelkich przepisów. W razie braku przepisów dotyczących niniejszej hulajnogi w 
kraju użycia, należy zadbać o bezpieczeństwo własne i innych osób. Zwrócić także uwagę na inne osoby. Zawsze użytkować produkt bezpiecznie 
oraz wyłącznie przy prędkościach umożliwiających bezproblemowe zatrzymanie hulajnogi w dowolnym momencie. Produkty tego typu mają to 
do siebie, że mogą powodować upadek oraz obrażenia ciała. Dlatego należy zawsze jeździć jak najbezpieczniej.
W przypadku wypożyczenia hulajnogi przyjaciołom lub rodzinie, upewnić się, że stosują oni sprzęt ochronny oraz wiedzą jak użytkować produkt.

2) Po dopasowaniu otworów w kierownicy z tymi na ramie, umieścić 
śruby oraz odpowiednio je dokręcić; powtórzyć procedurę również po 
drugiej stronie kierownicy przy użyciu kolejnych 4 śrub.

Port ładowania
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3 MONTAŻ URZĄDZENIA

4 ŁADOWANIE HULAJNOGI

5 PRZEZNACZENIE

6 BEZPIECZEŃSTWO

7 KONSERWACJA/SERWIS
Przechowywanie i czyszczenie
W przypadku zabrudzenia hulajnogi elektrycznej, należy ją wyczyścić wilgotną szmatką (można użyć sztywnej szczotki w celu usunięcia 
najsilniejszego zabrudzenia, a następnie szmatki w celu wyczyszczenia). Można także wykorzystać pastę do zębów jeśli brud nie chce zejść. Należy 
pamiętać o wyczyszczeniu wilgotną szmatką. W czasie czyszczenia hulajnoga musi być wyłączona, a port ładowania osłonięty, gdyż może dojść 
do problemów w elektroniką.
Uwaga: Nie stosować alkoholu, gazu, nafty lub innych lotnych rozpuszczalników przeciw korozji. Może to prowadzić do uszkodzeń zewnętrznych, 
a także wewnętrznej konstrukcji produktu. Nie należy stosować pistoletów na wodę pod ciśnieniem czy też wody bieżącej. Przechowywać hulaj-
nogę w suchym i chłodnym miejscu gdy nie jest użytkowana. Nie pozostawiać jej na zewnątrz, gdyż nie jest przeznaczona do kontaktu z wilgocią. 
Nie należy także narażać jej na bezpośrednie działanie słońca przez długi okres czasu ze względu na wysoką temperaturę. 

Konserwacja baterii
Upewnić się, że baterie nie będą nagrzane powyżej 50°Celsjusza lub minus 10°Celsjusza przez długi czas (np. nie pozostawiać hulajnogi w 
gorącym pojeździe latem, nie wrzucać baterii do ognia, itd.). Niska temperatura (np. poniżej zera) może powodować uszkodzenie ogniw baterii.
Przechowywać hulajnogę z dala od otwartego ognia lub innych źródeł ciepła, aby uniknąć przegrzania baterii. Nie pozostawiać także hulajnogi 
gdy temperatury są ujemne. Zarówno zbyt wysoka jak i bardzo niska temperatura może powodować wyładowanie baterii. Unikać wyczerpania 
baterii w 100%. Najlepiej jest ładować ją gdy wciąż jest w niej zasilanie. Spowoduje to przedłużenie jej żywotności. W czasie jazdy na hulajnodze 
w warunkach zimnych lub gorących, czas przydatności baterii może skrócić się, w porównaniu do temperatur rzędu 15-25°Celsjusza. Nie stanowi 
to awarii baterii, a jest normalny zjawiskiem. Nie przeładowywać oraz wyładowywać baterii. Upewnić się, że bateria jest ładowana regularnie, 
nawet w przypadku niekorzystania z hulajnogi przez długi czas. Ma to na celu uniknięcie uszkodzenia baterii w wyniku niskiego napięcia przez 
długi okres czasu.
Uwaga: Nawet w pełni naładowane baterie wyładują się jeśli hulajnoga nie będzie użytkowana przez długi czas. Należy oczekiwać 90-120 dni 
w trybie nieaktywnym jeśli baterie są w pełni wyładowane. W przypadku częściowego naładowania, okres ten będzie krótszy. Ładować baterie 
zanim się całkowicie wyładują, aby uniknąć uszkodzenia ogniw (uszkodzona bateria w wyniku złej obsługi nie jest objęta gwarancją). Zabrania się 
demontażu opakowania baterii. Jest to zadanie wyłącznie dla autoryzowanych centrów serwisowych oraz osób wykwalifikowanych.

Konserwacja łożysk 
Hulajnoga elektryczna posiada uszczelnione oraz pyłoszczelne łożyska, dzięki czemu smarowanie nie jest konieczne. Sprawdzać łożyska pod 
kątem zużycia w regularnych odstępach czasu, aby uniknąć zagrożeń. Nie wskakiwać ani nie zeskakiwać, a także nie stosować nadmiernej siły, w 
przeciwnym razie może dojść do uszkodzenia łożysk. Produkt nie jest sportową hulajnogą.

Przed rozpoczęciem jazdy, sprawdzić czy wszystkie części pracują poprawnie. W przypadku luzów, nienaturalnego hałasu, ograniczonej żywotności 
baterii, itd., skontaktować się ze sprzedawcą detalicznym w zakresie serwisu oraz gwarancji. Nie naprawiać hulajnogi elektrycznej na własną rękę.
Skontrolować tylne koło, tylny hamulec oraz płytkę cierną hamulca zgodnie z działem 7 specyfikacji konserwacji w niniejszym dokumencie. 
Hulajnoga może utracić stabilność jeśli dojdzie do deformacji tylnego hamulca lub luzów. Wynika to ze zbyt małej odległości między płytką cierną, 
a tylnym kołem, co może prowadzić do blokady tylnego koła.
Nie stosować zbyt dużej siły i nie następować stale na tylny błotnik, gdyż może dojść do utraty lub uszkodzenia uchwytu sprężynowego błotnika. W 
rezultacie płytka cierna hamulca będzie stale dotykać koła, a temperatura silnika wzrastać ze względu na dodatkowy opór.  
Tylna opona również może poluzować się w przypadku gdy hamulec jest na stałe w pozycji hamowania.
Unikać ciągłego hamowania. W efekcie opony nie tylko się zużyją, ale także przegrzeją. Spowoduje to zmiękczenie gumy i utratę przyczepności na 
drodze. Nie dotykać opony po hamowaniu. W przypadku pojawienia się nietypowych dźwięków lub tarcia w czasie uruchamiania hulajnogi, może 
oznaczać to uszkodzenie łożyska. Zużyte łożysko może także objawiać się silnymi wibracjami kierownicy. W takim wypadku prosimy o kontakt 
ze sprzedawcą detalicznym w kwestii wymiany łożyska oraz/lub kontroli oraz regulacji kierownicy. Użytkować hulajnogę wyłącznie na suchej 
powierzchni, w przeciwnym wypadku bezpieczeństwo jazdy oraz skuteczność hamowania może być ograniczona, a silnik lub łożyska mogą ulec 
uszkodzeniu. Nie podjeżdżać, ani nie zjeżdżać ze stromych wzniesień. Zaprzestać jazdy w momencie pojawienia się „Ostrzeżenia o niskim stanie 
baterii”.  Wtedy hulajnoga zwolni i jej trakcja nie będzie prawidłowa, a hamulec nie będzie pracował. W takim wypadku, aby zahamować należy 
korzystać z tylnego hamulca. Zejść z hulajnogi elektrycznej gdy tylko prędkość umożliwi bezpieczne zejście. 
Nie korzystać z hamulca elektrycznego i gazu jednocześnie.
Jeśli wszystko jest w porządku, hulajnoga pracuje bezpiecznie i cicho. W razie hałasów lub pracy skokowej, należy sprawdzić koła, łożyska oraz 
hamulce. W razie potrzeby skontaktować się z obsługą klienta w celu przeprowadzenia naprawy lub serwisu.
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Konserwacja kół 
Sprawdzić koła pod kątem zużycia w regularnych odstępach czasu w celu uniknięcia zagrożeń.

Konserwacja hamulca
Płytka cierna hamulca wykonana jest z metalu. Sprawdzać płytkę pod kątem zużycia w regularnych odstępach czasu w celu uniknięcia zagrożeń. 
Nie stosować nadmiernej siły, aby uniknąć uszkodzenia hamulca.

Konserwacja śrub oraz innych mocowań
Upewnić się, że wszystkie śruby zostały prawidłowo dokręcone, aby uniknąć sytuacji niebezpiecznych.

Sprawdzić czy system sterowania został poprawnie wyregulowany oraz czy wszystkie elementy łączące zostały stosownie zabezpieczone i nie są 
uszkodzone przed rozpoczęciem jazdy. Patrz montaż oraz bezpieczeństwo kierownicy.
•	 Zapoznać się z instrukcją obsługi oraz ostrzeżeniami w zakresie użycia oraz hamowania,
•	 Zawsze stosować obuwie,
•	 Nakrętki samo-zabezpieczające oraz inne mocowania mogą utracić swoją skuteczność.
•	 Żadne części i materiały hulajnogi elektrycznej nie mogą zostać wymienione; modyfikacje są zabronione.

Dla ułatwienia obsługi prosimy dokładnie zapoznać się z instrukcjami.

A. Po prawej stronie panelu wyświetlacza LCD znajdują się przyciski. Mają one różne funkcje sterowania.
• Przycisk zasilania ON/OFF: służy do włączania/wyłączania zasilania 
B. Na tym ekranie LCD dostępne są 2 przełożenia.  
•Przełożenie 1: niska prędkość maks. 15km/h
•Przełożenie 2: wysoka prędkość maks. 25km/h

Należy manualnie (nogą) wprowadzić hulajnogę w ruch zanim przycisk przyspieszenia zacznie działać.

8.1 Sterowanie i wyświetlacz

8.2 Przycisk i prędkość

8 STEROWANIE

prędkość

bieg

bieg 2 - wysoka prędkośćbieg 1 - niska prędkość

wyświetlacz baterii
przycisk zasilania

ON/OFF

OSTRZEŻENIE
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9.1 Przednie i tylne światło LED
Niniejsza hulajnoga elektryczna wyposażona jest 
w przednie oraz tylne światła LED. Wcisnąć przycisk 
zasilania, aby włączyć/wyłączyć przednie i tylne światło 
LED. Tylne światło LED świeci się na stałe. Przednie światło 
LED jest białe, natomiast tylne świeci się na czerwono. 
Wcisnąć hamulec elektryczny/tarczowy, aby spowodować 
mruganie tylnego światła LED.

1.Wcisnąć przycisk „zasilania”, aby wyregulować prędkość.
2.Należy manualnie (nogą) wprowadzić hulajnogę w ruch zanim przycisk przyspieszenia zacznie działać. Wcisnąć przycisk przyspieszenia, aby 
przyspieszyć i swobodnie jechać. 
3.Wcisnąć hamulec elektryczny lub hamulec tarczowy, aby zahamować.
4. Po wciśnięciu przyspieszenia i jednocześnie elektrycznego hamulca, hulajnoga zahamuje automatycznie.
5.Dla bezpieczeństwa system hamulcowy tylnego koła powinien być wykorzystywany przy dużych prędkościach.
6.W czasie jazdy nocą, wcisnąć przycisk lampy przedniej, aby włączyć światło.

8 STEROWANIE

9 JAZDA NA HULAJNODZE

10 WYKAZ PARAMETRÓW

Parametr Zakres

Wielkość
Rozmiar (cm) 105,4 x 43 x 115 cm

Rozmiar przed złożeniem (cm) 105,4 x 43,6 x 48 cm

Jakość
Maks. obciążenie (kg) 100 kg 

Ciężar (kg) 14.2

Warunki jazdy Wiek (rok) 14+

Hulajnoga elektryczna

Maks. prędkość (jazda pozioma) (km/h) 25

Dystans do (km) 18 km

Teren Równe i suche podłoże

Bateria

Napięcie nominalne (V) 36

Napięcie wejściowe (V) 42

Pojemność baterii (AH) 6

Silnik Moc silnika (W) 350

Ładowarka

Znamionowe napięcie wejściowe (V) 100-240

Znamionowe napięcie wyjściowe (V) 42

Prąd znamionowy (A) 2

Czas ładowania (h) 4
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13.1  Zagrożenia podczas jazdy

13.2  Przygotowanie

13.4  Zasięg pod naładowaniu

13.5 Bezpieczna jazda

13.3 Ograniczenia wagowe

W pierwszej kolejności należy nauczyć się bezpiecznej jazdy przed 
zwiększeniem prędkości.
•	 Brak uwagi, utrata kontroli, upadek oraz naruszenia przepisów 

mogą prowadzić do obrażeń ciała. 
•	 Prędkość oraz zasięg zależy od wagi użytkownika, terenu, 

temperatury i stylu jazdy.
•	 Stosować kask i odzież ochronną w czasie jazdy.

•	 Najpierw w pełni naładować baterię.
•	 Korzystać z kasku, ochrony kolan i łokci, a także osłony uszu.

Zasięg zależy od kilku czynników:
•	 Topografia: na równych ścieżkach zasięg jest większy niż na 

nierównościach.
•	 Ciężar: zasięg zależy od wagi użytkownika.
•	 Temperatura: Ekstremalne temperatury ograniczają zasięg.

•	 Przestrzegać wszystkich zasad bezpieczeństwa w czasie jazdy.
•	 Hulajnoga jest przeznaczona wyłącznie do celów rozrywkowych. 

Unikać obsługi na drogach publicznych/ w ruchu drogowym.

Przyczyny ograniczeń wagowych:
•	 Zapewnienie bezpieczeństwa użytkownika;

Ten rozdział skupia się na bezpieczeństwie, doświadczeniu i ostrzeżeniach. Przed rozpoczęciem obsługi pojazdu, należy dokładnie zapoznać się z 
wszystkimi instrukcjami instalacji oraz obsługi. 

Nie skręcać zbyt szybko.

Zapoznać się z pojazdem przed rozpoczęciem obsługi, tak aby zachować hulajnogę w odpowiednim stanie.

Bateria litowa jest w środku.

Jeśli hulajnoga wyłączy się, 
system zablokuje pojazd 
automatycznie. Aby zwolnić, 
należy wcisnąć przycisk ON/OFF.

Po zatrzymaniu hulajnogi elektrycznej, zejść z niej i wcisnąć nóżkę prawą nogą, aby podeprzeć produkt. Nóżka znajduje się po lewej stronie 
hulajnogi, pod podnóżkiem. 
Przed dalszą jazdą należy przywrócić nóżkę do pierwotnej pozycji, tak aby była równoległa do podnóżka.

Zapakować hulajnogę na płasko; uważać, aby nie dopuścić do upadku produktu podczas transportu, nie umieszczać hulajnogi w pobliżu ognia 
lub materiałów wybuchowych.

11 BEZPIECZNE PARKOWANIE

12 BEZPIECZNY TRANSPORT

13 OSTRZEŻENIA

•	 Dokładnie zapoznać się z instrukcją obsługi przed rozpoczęciem 
jazdy.

•	 Użytkować wyłącznie w warunkach suchych.
•	 Hulajnogi nie można użytkować na drogach publicznych.
•	 Upewnić się, że produkt odpowiada lokalnym przepisom.
•	 Przeznaczona do użytku domowego.

•	 Nie stosować luźnej odzieży czy sznurowadeł, które mogą 
zakleszczyć się w kołach produktu.

•	 Konserwacja: Jeśli hulajnoga zostanie naładowana prawidłowo, 
a bateria jest utrzymywana w dobrym stanie, zasięg będzie 
większy.

•	 Prędkość i styl jazdy: zasięg będzie większy przy stałej prędkości 
w przeciwieństwie do częstych zatrzymań i uruchomień, 
przyspieszania i hamowania.

•	 Dzieci, osoby starsze i kobiety w ciąży nie mogą obsługiwać 
pojazdu.

•	 Osoby o ograniczonych umiejętnościach utrzymania równowagi 

•	 Unikanie uszkodzeń w wyniku przeciążenia. Maksymalne 
obciążenie: 100kg. 

•	 Użytkować maszynę wyłącznie w  temperaturze od -10°C do 
+45°C.

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE

OSTRZEŻENIE
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13.6 Ładowanie

11 BEZPIECZNE PARKOWANIE

12 BEZPIECZNY TRANSPORT

13 OSTRZEŻENIA

•	 Upewnić się, że hulajnoga, ładowarka oraz wejście zasilania DC 
urządzenia są zawsze suche.

•	 Uwaga: aby ładować hulajnogę, należy wykorzystać WYŁĄCZNIE 
ładowarkę z zestawu o następujących parametrach: 42V-2A.

•	 Użycie innej ładowarki może prowadzić do uszkodzeń urządzenia 
oraz innych zagrożeń.

•	 Za pomocą ładowarki sieciowej podłączyć wejście DC urządzenia 
do gniazda elektrycznego.

•	 Upewnić się, że zielony wskaźnik na ładowarce sieciowej jest 
włączony.

•	 Czerwony wskaźnik zapala się po poprawnym naładowaniu; jeśli 
nie ma to miejsca, sprawdzić połączenia.

•	 Jeśli wskaźnik na ładowarce zmieni kolor z czerwonego na zielony, 
oznacza to, że bateria jest pełna.

•	 Teraz można zatrzymać ładowanie. Przeładowywanie skraca 
żywotność baterii.

•	 Ładowanie trwa do 4 godzin. Nie ładować baterii przez ponad 3 
godziny. Po 3 godzinach odłączyć ładowarkę od urządzenia oraz 
zasilania. Przeładowywanie skraca żywotność baterii.

•	 Produktu nie można ładować przez zbyt długi okres czasu.
•	 Zawsze monitorować urządzenie w czasie ładowania. 

Hulajnogi elektrycznej nie można 
użytkować w czasie ładowania!

Podłączyć kabel DC z zestawu hulajnogi 
wyłącznie do wejścia DC!
•	 Nie wkładać obcych ciał do wejścia DC.

•	 Nie zdejmować zaślepki ochronnej z 
wejścia DC!

PL
nie mogą obsługiwać produktu.

•	 Unikać jazdy pod wpływem alkoholu lub innych substancji 
odurzających.

•	 Nie trzymać żadnych przedmiotów w czasie jazdy.
•	 Zapewnić sobie dobrą widoczność, aby jazda była bezpieczna.
•	 W czas jazdy stopy zawsze powinny znajdować się na podnóżku.
•	 Hulajnoga elektryczna przeznaczona jest dla jednej osoby.
•	 Nie uruchamiać i nie zatrzymywać gwałtownie.
•	 Unikać jazdy na stromych wzniesieniach.
•	 Zaprzestać jazdy po uderzeniu w twardy przedmiot (tj. ściana lub 

inna konstrukcja).
•	 Nie jeździć przy nieodpowiednim oświetleniu lub w miejscach 

zaciemnionych.
•	 Jazda odbywa się na własne ryzyko, nie ponosimy 

odpowiedzialności za wypadki i uszkodzenia.

•	 Jeździć z bezpieczną prędkością umożliwiającą zatrzymanie w 
dowolnym momencie.

•	 Upewnić się, że hulajnoga jest na odpowiedniej odległości od 
innych osób i unikać kolizji.

•	 Zmiana balansu oraz szybkie ruchy mogą skutkować upadkiem.
•	 Nie użytkować w deszczu lub innych warunkach wilgotnych. 

Jeździć wyłącznie w warunkach suchych.
•	 Unikać jazdy po przeszkodach, jeśli to możliwe unikać śniegu, lodu 

i powierzchni śliskich.
•	 Unikać jazdy po tekstyliach, małych gałązkach i kamieniach.
•	 Unikać jazdy w miejscach wąskich lub wypełnionych 

przeszkodami.
•	 Wskakiwanie i zeskakiwanie z hulajnogi spowoduje uszkodzenie 

nie objęte gwarancją. Istnieje ryzyko obrażeń ciała. Obrażenia oraz 
szkody wynikające z „trick riding” nie są objęte gwarancją.

•	 Ładować urządzenie wyłącznie w temperaturze od 0°C do +45°C.
•	 W przypadku ładowania przy niższych lub wyższych 

temperaturach, istnieje zagrożenie zmniejszenia wydajności 
baterii. W efekcie stanowi to ryzyko obrażeń lub uszkodzeń.

•	 Przechowywać oraz ładować urządzenie w otwartym i suchym 
miejscu, z dala od materiałów palnych.

•	 Nie ładować urządzenia w miejscu narażonym na bezpośrednie 
działanie słońca lub w pobliżu otwartego ognia.

•	 Nie ładować urządzenia niezwłocznie po użyciu. Pozwolić 
urządzeniu się schłodzić przez godzinę, a następnie rozpocząć 
ładowanie.

•	 W przypadku przekazania urządzenia innym osobom, należy 
częściowo naładować je (20-50%), nie do pełna.

•	 Nie wyjmować urządzenia z opakowania, aby w pełni naładować 
je, a następnie umieszczać z powrotem.

•	 Urządzenie jest standardowo częściowo naładowane w 
momencie upuszczania zakładu. Zachować ten san do momentu 
użycia. 

•	 Umożliwić hulajnodze schłodzenie się przez co najmniej godzinę 
przed umieszczeniem w opakowaniu.

•	 Nie pozostawiać urządzenia w samochodzie jeśli jest narażone na 
działanie słońca.

UWAGA!

UWAGA!

UWAGA!

•	 Wskaźnik LED na ładowarce baterii świeci się na czerwono w 
czasie ładowania.

•	 Wskaźnik Led na ładowarce zapali się na zielono po zakończeniu 
ładowania.

•	 Po naładowaniu odłączyć ładowarkę od zasilania oraz hulajnogi.

•	 Zdjąć zaślepkę wyłącznie na czas ładowania hulajnogi!
•	 Po naładowaniu, odłączyć wtyczkę DC oraz zaślepić wejście DC 

ponownie! 
Upewnić się, że do wnętrza 
hulajnogi nie dostanie się woda, 

ani inne ciecze; w przeciwnym wypadku elektronika/baterie 
urządzenia mogą ulec uszkodzeniu. Istnieje ryzyko obrażeń ciała.

•	 Nie otwierać obudowy hulajnogi, 
w przeciwnym wypadku dojdzie do 
unieważnienia gwarancji.

UWAGA!

OSTRZEŻENIE
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Sprzęt elektryczny i elektroniczny oraz baterie zawiera materiały, komponenty i substancje, które stanowią zagrożenie dla 
zdrowia i środowiska w przypadku niepoprawnej ich obsługi (utylizacja sprzętu elektrycznego i elektronicznego oraz baterii).
Sprzęt elektryczny i elektroniczny, a także baterie oznaczono przekreślonym symbolem kosza na śmieci, patrz poniżej. 
Symbol ten oznacza, ze sprzętu elektrycznego i elektronicznego, a także baterii nie można wyrzucać wraz z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego, a należy je utylizować osobno.
Będąc użytkownikiem końcowym, ważne jest, abyście Państwo przekazali zużyte baterie do stosownego punktu odbioru. W ten 
sposób baterie są przetwarzane zgodnie z prawem i jednocześnie nie szkodzą środowisku.
Wszystkie miasta mają swoje punkty odbioru, gdzie sprzęt elektryczny i elektroniczny, a także baterie można przekazać za 
darmo stacjom recyklingowym oraz innym, lub gdzie mogą być odebrane z gospodarstwa domowego. Dodatkowe informacje 
dostępne są w obiekcie technicznym Państwa miasta.  

Drogi kliencie. Wierzymy, że Twoja nowa hulajnoga elektryczna zapewnia Ci wiele frajdy. Bateria wbudowana w produkt opuszcza zakład 
produkcyjny będąc częściowo naładowaną i w przypadku nieużytkowania jej może dojść do samoistnego wyładowywania.

Jeśli bateria zostanie w pełni wyładowana, może dojść do spowolnienia ładowania, ale ma to na celu uniknięcia uszkodzeń baterii.

1. Pozostawić ładowarkę podłączoną na 6-7 godzin. To zapewni pełne naładowanie baterii (zanim dojdzie do normalnego ładowania może minąć 
3-4 godziny).  
2. Jeśli to nie rozwiąże problemu, należy użytkować hulajnogę manualnie, nie włączając jej. Nabrać prędkości za pomocą siły nóg przez około 
100m, a następnie podłączyć ładowarkę. Silnik przedniego koła pomoże aktywować funkcję ładowania i rozpocznie się normalne ładowanie (pełne 
ładowanie trwa 3 godziny w tym wariancie). 

PL
•	 Stosować kask i odzież ochronną 

w czasie jazdy.

Uwaga
Wszystkie produkty podlegają zmianom bez wcześniejszego powiadomienia. Zastrzegamy 
prawo do błędów oraz pominięć w instrukcji.

Ważne-proszę się zapoznać!

Gdy hulajnoga elektryczna nie chce się uruchomić i nie chce się ładować (ładowarka zapala się na zielono), należy postępować 
zgodnie z poniższym:

ŁADOWANIE BATERII CHEETAH

•	 Dokładnie zapoznać się z instrukcją przed użyciem hulajnogi.
•	 Hulajnoga nie jest przeznaczona do użycia na drogach publicznych 

i w ruchu drogowym

•	 Hulajnogę należy użytkować wyłącznie na podłożu suchym i 
równym

•	 Wyłącznie do użytku domowego
•	 hulajnogi nie mogą używać osoby poniżej 14 roku życia

OSTRZEŻENIE
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ENUSER’S MANUAL

Before operating this vehicle, read all the instructions for safe assembly and operations. User’s manual can guide you 
through the functions and usage of E-scooter. Before using this E-scooter, familiarize yourself with how to operate, so 
that you can keep the E-Scooter in the best condition possible.

This appliance can be used by children aged from 14 years and above and persons with reduced physical, sensory or 
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

This electric scooter must be charged and stored in a safe way. For safety reason and protect battery life, never charge the electric scooter in 
temperatures below 5°C or above 45°C. Equally, always disconnect the electric scooter with the power cable once fully charged. Always use the 
supplied power adapter to charge the electric scooter.

Product and Accessories

1 PRODUCT AND ACCESSORIES

Headlight
Hand grip

Rear wheel

Motor

Kickstand

Brake

Brake cable

Front tube

Mudguard
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Unfolding the scooter
1)  Place the electric scooter on its wheels like below. Unlock the hook on the handle bar

Folding the scooter
1). Release the release lever located on the lower part of the support tube of the handle bars.
2). Fully open the release lever.
3). Open the scooter by accompanying the handle bar tube downwards.
4). Hook the folded tube onto the appropriate support.

2) Pull up the handle in a gentle way.Raise the handles lowly. Close the lock lever located on the lower part of the handle bar support tube.
3) The electric scooter is unfolded as soon as you hear the rod clicks into place.

2 UNFOLDING AND FOLDING THE SCOOTER                                                                                      
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2 UNFOLDING AND FOLDING THE SCOOTER                                                                                      

4 CHARGING THE SCOOTER

5 INTENDED USE

6 SAFETY INSTRUCTION

Connect the supplied power adapter to the charging port of the electric scooter

The Electric scooter is neither a means of transport nor sports equipment, but a device for personal entertainment. The Electric scooter for domestic 
use only and only by a person aged at least 14 with a maximum weight of 100kg.The other parameters for the permissible operation of the Electric 
scooter are defined in the section(“10.List of parameters”).Importantly, the Electric scooter may only be operated in good visibility conditions and 
only if the physical conditions for stability on the Electric scooter are met (for example, not on one leg/not under the influence of drugs or alcohol). 
When operating the electric scooter, the operator must wear personal protective equipment specified in the section (“13. Warnings ”>13.2
Preparation”).

We recommend always wearing helmet and protective gear like elbow, knee and wrist protectors to ensure your personal safety.

Also make sure you have read the user manual carefully, to ensure you know how to ride it in a safe and fun way.
The Electric scooter is for domestic use only.
It is your responsibility to be aware of and comply with all regulations. If there are no regulations for this
Electric scooter in your country, please take care of your own safety and the safety of others.
Also pay attention to other people. Always ride safely and only at a speed that allows you to brake safely at any time. A common thing for such 
products is that there is a risk that you may fall of the product and injure yourself. Always ride as safely as possible.
If lending the electric scooter to friends and family, please make sure they use proper protective gear and know how to ride it.
Before riding the electric scooter, please check that all parts are working as supposed to. If any loose parts, abnormal noise, reduced battery life etc. 

2)  After matching the holes in the handle bar with those of the frame, 
insert the screws and tighten them well; repeat the operation also in 
the side opposite of the handle bar inserting total of 4 screws.

Charging port

3 ASSEMBLING THE DEVICE
Before using the scooter it is necessary to install the handle bar on the 
frame main vehicle.
1)  Insert the handle bar into the vehicle frame.
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7 MAINTENANCE
Storage and cleaning
If your Electric scooter gets dirty,please clean it with a damp cloth.(you can use as tiff brush first to get the worst dirt off and then use a cloth 
afterwards to clean it.). It is also possible to use a little tooth paste if the dirt is stuck. Remember to clean with damp cloth after this. Please make 
sure to keep the electric scooter turned off while cleaning it,and make sure to cover the charging input to avoid problems with the electronics.
Please notice: Do not use alcohol, gas, kerosene or other corrosive and volatile chemical solvents. This can damage both the appearance and 
the internal structure of the electric scooter. You may not use pressured water-gun or running water either. Please store your Electric scooter in 
a dry and cool environment when not in use. Avoid leaving it outdoors, as it is not made for use in wet areas. Nor is it good to expose to high 
temperatures caused by direct sun for a long time.

Maintenance of batteries
Please make sure the batteries do not get over 50°Celsius,or minus10°Celsius for alonger period of time.(e.g don’t leave the electric scooter in a hot 
car in summer, do not put batteries into fire etc.) Low temperature (e.g.sub zero temperature) can damage the battery cells.
Keep the Electric scooter away from open flame or other sources of heat to prevent the battery from getting too hot. Also make sure not to 
leave the electric scooter at freezing temperatures. Both heat and excessive cold can cause the battery to discharge. Please avoid draining the 
batteries100%. It is best to charge them while there is still power on them. This will extend battery life. Also if riding the electric scooter in cold or 
very hot areas, the battery time can be lower than when riding in temperatures from
15-25°Celsius. This is not a failure on the batteries, but normal behavior. Do not over charge and discharge the battery. Make sure that the battery 
is charged at regular intervals, even if you do not use the electric scooter for a long time. This is to prevent damage to the battery caused by low 
voltage over an extended period.

Please notice: Even fully charged batteries will run out of power if the electric scooter is not used for a period of time. Expect between 90 and 
120 days in off mode if batteries are fully discharged. If only partially charged, this period of time is lower. Please make sure to charge the batteries 
before they are100% out of power, to avoid damaging the battery cells. (damaged battery caused by wrong handling are not covered by the 
warranty) It is forbidden to disassemble battery package. This is only to be handled by official service repair centers and professionals

Maintaining bearings
The electric scooter has sealed and dustproof bearings so that no lubrication is required. Check the bearings for wear at regular intervals to avoid 
unsafe riding. Do not jump on and off and do not apply excessive force otherwise to avoid damage to the bearings. This is not a sports electric 
scooter.

are detected, please contact your retailer for product service and warranty. Do not repair the electric scooter by yourself.
Inspect the rear tire, rear brake and brake pad according to Section 7 of the maintenance specification in this operating instructions. The electric 
scooter may be come unstable if the rear brake is deformed or loose. This is because the distance between the brake pad and the rear wheel 
becomes too small. Possibly leading to a blocked rear wheel.
Avoid applying too much force or stepping on the rear fender permanently. This may cause the fender to loose nor damage the spring holding the 
fender. As a result, the brake pad constantly touches the wheel and the motor temperature increases due to the additional resistance. The rear tire 
can also get loose if the brake is inconstant braking position.
Avoid constant braking. As a result, the tires will not only wear off, but also become hot. This will soften the rubber and will no longer have the same 
grip on the road as usual. Do not touch the tire after braking. If you hear unusual noises or notice friction when switching on the electric scooters, a 
bearing maybe damaged. A worn bearing may even be indicated by strong vibration of the handle bar. In this case, please contact your retailer since 
the bearing needs to be replaced and/or handled bar checked and adjusted.
Ride the electric scooter only on a dry surface since otherwise the riding safety and braking performance may be impaired and the motor or 
bearings may be damaged.
Please do not ride up or down long and steep slopes.
Stop riding when you receive the „Low Battery Warning”. The electric scooter then moves only slowly and does not have the same traction as normal 
and the electric brake does not work. In this case, please use the rear brake to stop the electric scooter. Get off the Electric scooter as soon as the 
speed allows to do that safely.
Do not use the electric brake and the throttle at the same time.
A normally working Electric scooter operates safely and quietly. If you hear noises or notice bumpy operation, please check wheels, bearings, and 
brakes.Contact your customer service for repair and maintenance, If necessary.



www.spokey.eu 17

EN
Maintaining wheels
Check the wheels for wear at regular intervals to avoid unsafe riding.

Maintaining the brake
The brake pad is made of metal. Check the brake pad for wear at regular intervals to avoid unsafe riding. Do not apply excessive force to avoid 
damage to the brake.

Maintaining screws and other fasteners
Make sure that all screws are properly tightened to avoid unsafe situations.

Please make sure to check that the steering system is correctly adjusted and that all connection components are firmly secured and not broken 
before riding, refer to handle bar assembly and safety instruction.
•	 Please read operation guide and warnings of correct techniques for use and braking
•	 Always wear shoes.
•	 When self-locking nuts and other self-locking fixings may lose their effectiveness.
•	 All parts and materials of electric scooter can not be changed, modifications are not allowed.

For better operation, please read the instructions carefully.

A.  There are 1 physical buttons on the right side of LED display panel, they have different functions to control the display indication on this panel. 
•  Power ON/OFF button: be used to switch power on /off
B. There are 5gears in this LCD Screen.  
• Gear 1: Low speed. Max 15km/h
• Gear 2: High speed. Max 25km/h

You have to manually move the Electric scooter you’re your foot before the accelerator button works.

8.1 Control and display

8.2 Button and speed transfer

8 OPERATIONAL CONTROL

speed

gear

gear 2 - high speedgear 1 - low speed

battery display
power ON/OFF
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9.1 Front and Back LED Light
This Electric scooter is equipped with the front and back 
LED lights. Press the Power button to turn on/off the front 
and back LED lights, and the back Led light is constant 
light, The front LED light white and the back LED lights 
red. Press the electric/Disc brake to make the back LED 
light flash

1. Press “Power” buttons to adjust speed level.
2. You have to manually move the Electric scooter you’re your foot before the accelerator handle are working. Press the accelerator button to 
accelerate, so you can drive.
3. Press the Electric brake or Disc brake to brake.
4.When you press the accelerator and electric brake button at the same time, the Electric scooter will automatically brake
5. For safety, the rear wheel brake system must be used when driving at high speed.
6. When driving at night, press the headlight switch button to turn on the headlight.

9 ELECTRIC SCOOTER RIDING

10 LIST OF PARAMETERS

Parameter Range

Size
Folding size(mm) 105,4 x 43 x 115 cm

Unfolded size(cm) 105,4 x 43,6 x 48 cm

Quality
Max Load(kg) 100 kg 

Weight(kg) 14.2

Ride Condition Age (Year) 14+

Electric Scooter

Max.speed (horizontal riding) (km/h) 25

Distance up to(km) 18 km

Terrain Level and dry surface

Battery

Nominal voltage(V) 36

Input voltage(V) 42

Battery capacity (AH) 6

Motor Motor Power(W) 350

Power Adapter

Rated input voltage(V) 100-240

Rated output voltage(v) 42

Rated current(A) 2

Charging Time(h) 4
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13.1 Risks of riding

13.2 Preparation

13.4 Range per charge

13.5 Safe riding

13.3 Weight restriction

First, learn safe riding before you ride the Electric scooter fast.
•	 Failure to observe, loss of control, falls, and violations of the rules 

can cause injuries. 
•	 Speed and range depend on the rider’s weight, terrain, 

temperature, and riding style.
•	 Wear a helmet and protective clothing when riding the Electric 

scooter.

•	 Firstly, charge the battery completely.
•	 Wear a helmet, knee and elbow pads, as well as earmuffs/

earplugs.

The range depends on several factors:
•	 Topography: On level paths you have a greater range than on 

uneven ground.
•	 Weight: the range depends on the rider’s weight.
•	 Temperature: Extreme temperatures reduce the range.

•	 Observe all safety instructions when riding the Electric scooter.
•	 The Electric scooter is designed only for personal entertainment. 

Avoid operating it on public roads/in road traffic.

Reason for the weight restriction:
•	 Ensuring the rider’s safety;

This chapter focuses on safety, experience, and warnings. Before operating the vehicle, please read all installation and operating instructions 
carefully.

Do not try to make a turn too fast.

Familiarize yourself with the vehicle before you use it so that you can keep the Electric scooter in sound condition.

Lithium battery inside.

If the Electric scooter switches off, 
the system will block the vehicle 
automatically. It can be released again 
by pressing On/Off.

Once you have stopped the Electric scooter, get off it and press the side stand down with your right foot to support the Electric scooter. The side stand 
is located on the left-hand side of the Electric scooter below the footboard.
Before you ride again, push the side stand back up so that it is parallel to the footboard.

Pack the Electric scooter flat, don’t drop the Electric scooter during the transportation, don’t put the
Electric scooter near fire or explosive materials.

11 ELECTRIC SCOOTER SAFE PARKING

12 SAFE TRANSPORTATION

13 WARNINGS

•	 Read the operating instructions carefully before riding the Electric 
scooter.

•	 For use only in a dry environment.
•	 The Electric scooter may not be used on public roads.
•	 Make sure that this product complies with local regulations.
•	 For domestic use only

•	 Do not wear loose clothing or open laces that can get caught in the 
Electric scooter wheels.

•	 Maintenance: If the Electric scooter is charged properly and the 
battery is kept in good condition, the range will be extended.

•	 Speed and riding style: The range is greater at constant speed than 
at frequent stops and starts, acceleration and braking.

•	 Children, elderly people, and pregnant women are not allowed 
to ride the vehicle.

•	 People with limited sense of balance are not allowed to ride the 

•	 Avoiding damage due to overload. Maximumcapacity:100kg. 

•	 Use the device only at temperatures between -10°C and +45°C
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13.6 Charging

•	 Make sure that the Electric scooter, charger, and DC power input of 
the device are always dry.

•	 Note: to charge this Electric scooter, use SOLELY the supplied 
charger with the following output:42V-2A.

•	 Using a different charger may cause damage to the device and 
other potential risks.

•	 Use the mains adapter to plug the DC input of the device into a 
conventional socket.

•	 Make sure that the green indicator on the mains adapter is on.
•	 The red indicator lights up when properly charged; if this is not the 

case, please check the connections.
•	 If the indicator on the charger switches from red to green, the 

battery is fully charged.
•	 Now you can stop the charging cycle. Overcharge shortens the 

battery life.
•	 The charging process takes up to 4hours. Do not charge the battery 

for more than 3 hours. After 3 hours, disconnect the charger from 
the device and the power supply. Overcharge reduces the battery 
service life.

•	 The product must not be charged over extended periods.

The Electric scooter must not be used during the charging cycle!
•	 The LED indicator on the battery charger lights red during the charging process.
•	 The LED indicator on the charger will light green when the charging process is complete.
•	 After charging, disconnect the charger from the mains and the Electric scooter.

Connect the DC cable supplied with the Electric scooter only to the DC input!
•	 Do not insert foreign objects into the DC input

•	 Do not remove the protective cap from the DC input!
•	 Remove the cap only when charging the Electric scooter!
•	 After charging, disconnect the DC plug and close the DC input again with the cap!

Electric scooter.
•	 Avoid riding the Electric scooter under the influence of alcohol or 

other substances.
•	 Do not carry any objects while riding.
•	 Make sure you have a clear vision in front of you to ride the Electric 

scooter safely.
•	 While riding, your feet must always be on the footboard.
•	 The Electric scooter can accommodate only one person.
•	 Do not start or stop abruptly.
•	 Avoid riding on steeps lopes.
•	 Stop riding the Electric scooter if you hit a solid object (such as a 

wall or other structure) with it.
•	 Do not ride in dimly lit or dark places.
•	 Ride the Electric scooter at your own risk, we assume no liability 

for accidents or damage.

•	 Ride at a safe speed that allows you to stop at any time.
•	 Keep the Electric scooter at a sufficient distance from other people 

and avoid collisions.
•	 Steer through balance shifting, fast movement can result in falls.
•	 Do not ride in rain or under other wet conditions. Ride only in dry 

weather.
•	 Avoid riding over obstacles, if possible, and avoid snow, ice, and 

slippery surfaces.
•	 Avoid riding over textiles, small branches, and stones, if possible.
•	 Avoid riding in narrow places or in places with obstacles, if 

possible.
•	 Jumping on and off the Electric scooter will cause damage that is 

not covered by the warranty. There is a risk of injury. Injuries and 
damage due to „trick riding” are not covered by the warranty.

•	 Always keep an eye on the device throughout the charging cycle.
•	  Charge the device only at temperatures between 0°C and +45°C.
•	 When charging at lower or higher temperatures, there is a risk 

that the battery performance will be reduced. Therefore, there is 
a potential risk of injuries and material damage.

•	 Store and charge the device in an open, dry area away from 
combustible materials.

•	 Do not charge the device in direct sunlight or in the vicinity of 
open flames.

•	 Do not charge the device immediately after use. Allow the device 
to cool down for an hour before charging it.

•	 If the device is left to other people, it must be charged partially 
(20-50%), not fully.

•	 Do not remove the device from its package to fully charge it and 
then put it back in the package.

•	 The device is generally partially charged as shipped from the 
factory. Keep the device partially charged until it is used.

•	 Allow the Electric scooter to cool down for atleast 1 hour beforeit 
can be put in the package.

•	 Do not leave the device exposed to sunlight in a car.

CAUTION:

CAUTION:

CAUTION:
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Electric and electronic equipment and included batteries contains materials, components and substances that can be hazardous 
to your health and the environment, if the waste material (discarded electric and electronic equipment and batteries) is not 
handled correctly.
Electric and electronic equipment and batteries is marked with the crossed out trash can symbol, seen below. This symbol 
signifies that electric and electronic equipment and batteries should not be disposed of with other household waste, but should 
be disposed of separately.
As the end user it is important that you submit your used batteries to the appropriate and designated facility. In this manner you 
make sure that the batteries are recycled in accordance with legislature and will not harm the environment.
All cities have established collection points, where electric and electronic equipment and batteries can either be submitted free 
of charge at recycling stations and other collection sites,or be collected from the households. Additional information is available 
at the technical department of your city.

Make sure that neither water nor other liquids penetrate into the inner components of the Electric scooter;
otherwise, the electronics/batteries of the device could be permanently damaged. There is a risk of injury.

•	 Make sure to wear helmet and protective clothing be for eusing the Electric scooter.
•	 Make sure to read manual carefully before using the Electric scooter.
•	 The Electric scooter is not intended for use on public roads nor in traffic
•	  The Electric scooter must only be used on dry and level ground
•	 For domestic use only
•	 The Electric scooter may not be used by anyone under age of 14 years

•	 Do not open the electric scooter casing, otherwise the warranty is invalidated.

Please notice-All products are subject to change without any notice. We take reservations for 
errors and omissions in the manual.

CAUTION:

Dear customer. We hope you get a lot of joy out of your new Electric scooter. The battery built in the Electric scooter is not fully charged from 
production line and when left unused the battery can slowly discharge by itself.
This can lead to slow charge if the battery is fully discharged, but this is done to avoid damage to the battery.

1.  Leave the charger in for 6-7hours.This will make sure the battery will be fully charged again (it can take3-4 hours before it starts normal charging).
2.  If this does not solve your problem, please ride the Electric scooter manually without turning it on. Use your legs to give speed, for around 100m, 
and then connect the charger. The engine in the front wheel will this way help to activate the charging function and it will charge normally. (fully 
charge takes 3 hours if using this way)

Important–Please read! 	

If you experience that you can not turn on your E-scooter, and it doesn’t seem to charge (the charger lights up green instantly), 
then please do the following.

REGARDING BATTERY CHARGING CHEETAH
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NÁVOD K OBSLUZECZ

Před provozováním elektrické koloběžky si pozorně přečtěte všechny pokyny ohledně bezpečného sestavení a provozu. 
Návod k obsluze vás seznámí s funkcemi a použitím elektrické koloběžky. Před použitím této elektrické koloběžky se 
seznamte s obsluhou, abyste koloběžku mohli udržovat v co nejlepším stavu.

Tento přístroj smí používat děti od 14 let a starší osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo duševními 
schopnostmi nebo nedostatkem zkušeností a vědomostí, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly poučeny o 
bezpečném používání přístroje a porozuměly nebezpečím spojeným s jeho používáním.

Dohlédněte, aby si s elektrickou koloběžkou nehrály děti.

 
Čištění a uživatelskou údržbu zařízení nesmí provádět děti bez dozoru. 

Tato elektrická koloběžka musí být nabíjena a skladována bezpečným způsobem.
Z bezpečnostních důvodů a na ochranu životnosti akumulátoru nenabíjejte elektrickou koloběžku nikdy při teplotách pod 5 °C nebo nad 45 °C. 
Stejně tak vždy elektrickou koloběžku odpojte od napájecího kabelu, jakmile bude koloběžka plně nabitá. Pro nabíjení elektrické koloběžky 
používejte vždy dodaný napájecí adaptér.

1. Výrobek a příslušenství

1 VÝROBEK A PŘÍSLUŠENSTVÍ                                                                           

Přední světlo
      Držák

	 Motor zadního kola

Stojánek

Brzda

Brzdový kabel

Řídící tyč

Blatník
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Rozložení koloběžky
1) Postavte elektrickou koloběžku na kolečka, viz níže. Odjistěte pojistku na řídítkách

Složení koloběžky
1). Uvolněte zajišťovací páku umístěnou ve spodní části hlavního rámu řídítek.
2). Zajišťovací páku zcela odklopte.
3). Stlačujte rám dolů, a složte tak koloběžku.
4). Složený rám zahákněte pojistkou do příslušného držáku.

2) Jemně vytáhněte řídítka. Pomalu zvedněte rukojeť. Zajistěte zajišťovací páku umístěnou ve spodní části hlavního rámu řídítek.
3) Elektrická koloběžka bude rozložená, jakmile rám slyšitelně zapadne na místo.

1 VÝROBEK A PŘÍSLUŠENSTVÍ                                                                           

2 ROZLOŽENÍ A SLOŽENÍ KOLOBĚŽKY



www.spokey.eu24

CZ
3 SESTAVENÍ ZAŘÍZENÍ

4 NABÍJENÍ KOLOBĚŽKY

5 POUŽÍVÁNÍ KOLOBĚŽKY

6 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

Než koloběžku použijete, je nutné namontovat na její rám řídítka.
1). Vložte řídítka do rámu zařízení.

Připojte dodaný napájecí adaptér do nabíjecího portu elektrické koloběžky.

Elektrická koloběžka není dopravní prostředek ani sportovní náčiní, ale zařízení pro osobní zábavu. Elektrická koloběžka je jen pro domácí použití 
a jen pro použití osobami ve věku minimálně 14 let s maximální hmotností 100 kg. Ostatní parametry přípustného provozu koloběžky jsou 
definovány v kapitole („10. Souhrn parametrů“). Je důležité používat elektrickou koloběžku jen za dobré viditelnosti a pouze v případě, že jsou 
splněny fyzické podmínky pro stabilitu elektrické koloběžky (například ne na jedné noze nebo pod vlivem drog či alkoholu). Při provozu elektrické 
koloběžky musí uživatel nosit osobní ochranné pomůcky uvedené v oddílu („13. Upozornění“ > 13.2 Příprava před jízdou).

Doporučujeme vždy nosit helmu a ochranné pomůcky, jako jsou chrániče kolen a zápěstí, aby byla zajištěna vaše osobní bezpečnost.

Také si pečlivě přečtěte návod k obsluze, abyste měli jistotu, že víte, 
jak na koloběžce bezpečně jezdit a užít si s ní zábavu.
Elektrická koloběžka je pouze pro domácí použití.
Je vaší povinností znát a dodržovat všechny předpisy. V případě, 
že použití této elektrické koloběžky ve vaší zemi neregulují žádné 
předpisy, dbejte na vlastní bezpečnost a na bezpečnost druhých.
Také dávejte pozor na jiné osoby. Vždy jezděte bezpečně a pouze 
rychlostí, která vám umožní kdykoli bezpečně zabrzdit. U takových 

2) Vyrovnejte otvory na řídítkách s otvory na rámu, vložte do nich 
šrouby a řádně je utáhněte. Postup zopakujte i na opačné straně 
řídítek. Celkem tak použijete 4 šrouby.

výrobků je obvyklé, že existuje riziko, že můžete z výrobku spadnout 
a zranit se. 
Vždy jezděte co nejbezpečněji.
V případě, že elektrickou koloběžku zapůjčíte přátelům či příbuzným, 
ujistěte se, že mají správné ochranné prostředky a vědí, jak na 
koloběžce jezdit.
Před jízdou na elektrické koloběžce zkontrolujte, že všechny součásti 
fungují, jak mají. Jsou-li zjištěny nějaké uvolněné části, abnormální 

Nabíjecí port
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3 SESTAVENÍ ZAŘÍZENÍ

4 NABÍJENÍ KOLOBĚŽKY

5 POUŽÍVÁNÍ KOLOBĚŽKY

6 BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

7 ÚDRŽBA
Skladování a čištění
Pokud se elektrická koloběžka ušpiní, očistěte ji vlhkým hadříkem. (Nejprve použijte tuhý kartáč, abyste vyčistili nejhorší špínu, a poté použijte 
hadřík.). Je také možné použít malý kartáček na zuby, pokud je nečistota zažraná. Nezapomeňte potom vyčistit vlhkým hadříkem.
Při čištění se ujistěte, že je elektrická koloběžka vypnutá, a zakryjte nabíjecí vstup, aby nedošlo k potížím s elektronikou
Vezměte na vědomí: Nepoužívejte alkohol, plyn, petrolej ani jiná korozivní a těkavá chemická rozpouštědla. Mohla by poškodit vzhled i vnitřní 
konstrukci elektrické koloběžky. Nesmíte použít tlakovou vodu ani tekoucí vodu.
Elektrickou koloběžku, kterou právě nepoužíváte, uložte v suchém a chladném prostředí. Neponechávejte ji venku, protože není určena pro použití 
ve vlhkých prostorách. Není také dobré vystavovat ji delší dobu vysokým teplotám způsobeným přímým sluncem.

Údržba baterie
Ujistěte se, že se baterie nezahřeje na teplotu nad 50 °C nebo pod -10 °C. (např. nenechávejte elektrickou koloběžku v létě v horkém autě, 
neházejte baterie do ohně atd.) Při nízké teplotě (např. teplota pod nulou) se mohou poškodit články baterie.
Elektrickou koloběžku chraňte před otevřeným ohněm i před jinými zdroji tepla, abyste předešli přehřátí baterie. Také elektrickou koloběžku 
neponechávejte při teplotách pod bodem mrazu. Jak teplo, tak nadměrná zima mohou způsobit vybití baterie.
Vyvarujte se 100% vybití baterie. Nejlépe ji nabijte, když je v ní ještě energie. To prodlouží životnost baterie. Také při jízdě na elektrické koloběžce 
ve studených nebo velmi horkých regionech může být doba výdrže baterie nižší než při jízdě při teplotách od 15 do 25 °C. Nejedná se o selhání 
baterie, ale o běžnou vlastnost.
Baterii nadměrně nenabíjejte ani nevybíjejte.
V pravidelných intervalech kontrolujte, že je baterie nabitá, a to i v případě, že elektrickou koloběžku dlouho nepoužíváte. Tím zabráníte poškození 
baterie způsobenému dlouhodobě nízkým napětím.
Vezměte na vědomí: I plně dobita baterie se vybijí, pokud elektrickou koloběžku nějakou dobu nepoužíváte. Baterie se plně vybije za 90 až 120 
dnů ve vypnutém režimu. Je-li nabitá pouze částečně, je tato doba kratší.
Nezapomeňte baterii nabít předtím, než se zcela vybije, aby nedošlo k poškození článků baterie. (na poškozenou baterii způsobenou nesprávnou 
manipulací se nevztahuje záruka)
Je zakázáno rozebírat balení baterie. Manipulaci smí provádět pouze oficiální servisní střediska a profesionálové.

Údržba ložisek 
HElektrická koloběžka má uzavřená a prachu odolná ložiska, která nevyžadují promazávání. Opotřebení ložisek kontrolujte v pravidelných 
intervalech, abyste zabránili nebezpečné jízdě. Aby nedošlo k poškození ložisek, neskákejte na výrobek ani na něj nevyvíjejte nadměrnou sílu. Tato 
elektrická koloběžka není určená pro sport.

hluk, zkrácená životnost baterie atd., obraťte se na prodejce ohledně 
servisu a záruky. Elektrickou koloběžku v žádném případě neopravujte 
sami.
Zkontrolujte zadní pneumatiku, zadní brzdu a brzdové obložení podle 
části 7 specifikace údržby v tomto návodu k obsluze. Pokud je zadní 
brzda deformovaná nebo uvolněná, může být elektrická koloběžka 
nestabilní. Důvodem je to, že vzdálenost mezi brzdovým obložením 
a zadním kolem je příliš malá, což může vést k zablokování zadního 
kola.
Nepoužívejte příliš velkou sílu na zadní blatník, ani na něm soustavně 
nestůjte. To může způsobit, že se blatník uvolní nebo poškodí pružinu, 
která blatník drží.
V důsledku toho se brzdová destička neustále dotýká kola a teplota 
motoru se zvyšuje kvůli dodatečnému odporu. Zadní pneumatika se 
může také uvolnit, pokud je brzda v poloze neustálého brzdění.
Vyhněte se neustálému brzdění. Výsledkem je, že se pneumatiky 
nejenom opotřebovávají, ale také se ohřívají. To zjemňuje pryž, která 
již nebude mít stejnou přilnavost na silnici jako obvykle. Nedotýkejte 
se kola ani brzdy po brzdění.
Slyšíte-li nezvyklé zvuky, případně si při zapínání elektrické koloběžky 

všimnete tření, může být poškozené ložisko. Opotřebené ložisko může 
signalizovat také silné vibrace řídítek. V takovém případě se obraťte 
na svého prodejce, protože je třeba vyměnit ložisko a zkontrolovat a 
seřídit řídítka.
Na elektrické koloběžce jezděte pouze na suchém povrchu, protože v 
opačném případě může být narušená bezpečnost jízdy a výkon brzd a 
může dojít k poškození motoru či ložisek.
Nejezděte nahoru nebo dolů po dlouhých a strmých svazích.
Zastavte jízdu, když obdržíte upozornění „Low Battery Warning“ 
(Upozornění na vybitou baterii). Elektrická koloběžka se pak bude 
přesouvat jen pomalu a nebude mít stejnou trakci jako obvykle
a elektrická brzda nebude fungovat. V takovém případě elektrickou 
koloběžku zastavte zadní brzdou. Seskočte z koloběžky, jakmile vám 
to rychlost umožní udělat bezpečně.
Nepoužívejte současně elektrickou brzdu a páčku pro regulaci 
rychlosti.
Normálně fungující elektrická koloběžka funguje bezpečně a tiše. 
Pokud slyšíte hluk nebo zaznamenáte trhavý pohyb, zkontrolujte 
kola, ložiska a brzdy. Pokud je to nutné, kontaktujte ohledně opravy 
a údržby zákaznický servis.
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Údržba kol
Opotřebení kol kontrolujte v pravidelných intervalech, abyste zabránili nebezpečné jízdě.

Údržba brzdy
Brzdová destička je z kovu. Opotřebení brzdové destičky kontrolujte v pravidelných intervalech, abyste zabránili nebezpečné jízdě. Nepoužívejte 
nadměrnou sílu, aby nedošlo k poškození brzdy.

Údržba šroubů a dalších montážních prvků
Ujistěte se, že jsou všechny šrouby řádně utaženy, aby nedošlo k nebezpečným situacím.

•	 Před jízdou nezapomeňte zkontrolovat, zda je správně nastaven systém řízení a zda jsou všechny spojovací součásti pevně zajištěné a nejsou 
rozbité. Viz montáž a bezpečnostní pokyny k řídítkům.

•	 Přečtěte si prosím návod k obsluze a varování o správných technikách použití a brzdění.
•	 Vždy noste vhodnou obuv.
•	 Samosvorné matice a jiné samosvorné upínací prvky mohou ztratit účinnost.
•	 Žádné součásti ani materiály elektrických koloběžek nelze měnit, úpravy nejsou povoleny.

Pro snadné použití si pozorně přečtěte pokyny.

A. Na pravé straně LCD displeje se nachází tlačítka, které mají různé funkce pro ovládání.
• Tlačítko ON/OFF: slouží pro vypnutí a zapnutí koloběžky
B. Na displeji jsou dostupné dva rychlostní stupně:  
• Rychlostní stupeň 1: nízká rychlost max. 15 km / h
• Rychlostní stupeň 2: vysoká rychlost max. 25 km/h

Elektrickou koloběžku je nutné uvést do pohybu nohami, než začne fungovat páčka akcelerátoru.

8.1 Ovládání a displej

8.2 Tlačítko a změna rychlosti

8 OVLÁDÁNÍ BĚHEM PROVOZU

Rychlost

Rychlostní režim

gear 2 high speedgear 1 low speed

Stav baterie
Tlačítko on/off

VAROVÁNÍ
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9.1 Přední a zadní světlo LED
Tato elektrická koloběžka je vybavena předním a zadními 
LED světly. Stisknutím vypínače zapnete nebo vypnete 
přední a zadní LED světla. Zadní LED světla svítí neustále. 
Přední LED světlo svítí bíle a zadní světla LED jsou červená.

Při stisknutí tlačítka elektrické brzdy nebo při stisknutí 
kotoučové brzdy budou zadní LED světla blikat.

1. Stisknutím vypínače nastavte požadovaný rychlostní stupeň.
2. Elektrickou koloběžku je nutné uvést do pohybu nohami, než začne páčka akcelerátoru fungovat.
Stisknutím páčky akcelerátoru zrychlete a poté můžete jet.
3. Stisknutím tlačítka elektrické brzdy nebo stisknutím kotoučové brzdy zastavíte.
4. Po stisknutí plynového akcelerátoru a zároveň elektrické brzdy, koloběžka začne automaticky brzdit.
5. Z bezpečnostních důvodů musí být při vysokých rychlostech používáno brzdění zadních kol.
6. Při jízdě v noci stiskněte tlačítko spínače světlometů, a zapněte tak světlomet.

8 OVLÁDÁNÍ BĚHEM PROVOZU

9 JÍZDA S ELEKTRICKOU KOLOBĚŽKOU

10 SOUHRN PARAMETRŮ

Parametry Dosah

Rozměry
Rozměr (cm) 105,4 x 43 x 115 cm

Rozměr při složení (cm) 105,4 x 43,6 x 48 cm

Specifikace
Maximální zatížení (kg) 100 kg 

Hmotnost (kg) 14.2

Jízdní podmínky Věk (let) 14+

Elektrická koloběžka

Max. rychlost (horizontální jízda) (km/h) 25

Max. vzdálenost (km) 18 km

Terén Rovný a suchý povrch

Baterie

Jmenovité napětí (V) 36

Vstupní napětí (V) 42

Kapacita baterie (AH) 6

Motor Výkon motoru (W) 350

Napájecí adaptér

Jmenovité vstupní napětí (V) 100-240

Jmenovité výstupní napětí (V) 42

Jmenovitý proud (A) 2

Doba nabíjení (h) 4
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13.1 Rizika při jízdě

13.2 Příprava před jízdou

13.4 Dojezd na jedno nabití

13.5 Bezpečná jízda

13.3 Ograniczenia wagowe

Než se na elektrické koloběžce rozjedete rychle, naučte se nejprve 
bezpečné jízdě.
•	 Nedodržení tohoto pokynu může vést ke ztrátě kontroly a pádům, 

a porušování pravidel může vést ke zranění.
•	 Rychlost a dojezd závisí na hmotnosti jezdce, terénu, teplotě a 

stylu jízdy.
•	 	Při jízdě na elektrické koloběžce noste přilbu, chrániče a ochranný 

•	 Nejprve baterii zcela nabijte.
•	 Noste přilbu, chrániče kolen a loktů a také chrániče/ucpávky do uší.

Dojezd závisí na několika faktorech:
•	 Topografie: Na rovných cestách máte větší dojezd než na 

nerovném terénu.
•	 Hmotnost: Dojezd závisí na hmotnosti jezdce.
•	 Teplota: Extrémní teploty dojezd snižují.

•	 Při jízdě na elektrické koloběžce dodržujte veškeré bezpečnostní 
pokyny.

•	 Elektrická koloběžka je navržena jen k osobní zábavě. Nepoužívejte 

Důvody k omezení hmotnosti:
•	 Zajištění bezpečnosti jezdce;

Tato kapitola se zaměřuje na bezpečnost, zkušenost a varování. Před uvedením vozidla do provozu si pečlivě přečtěte všechny pokyny k instalaci 
a provozu.

Nesnažte se zatáčet příliš rychle

Seznamte se s vozidlem, než jej použijete, abyste mohli elektrickou koloběžku udržovat v dobrém stavu.

Obsahuje lithiovou baterii.

Po vypnutí elektrické koloběžky systém 
vozidlo automaticky zablokuje. Můžete 
ji opět spustit stisknutím tlačítka On/Off.

Po zastavení elektrické koloběžky sestupte, stlačte boční stojan pravou nohou dolů a koloběžku opřete. Boční stojan se nachází na levé straně 
elektrické koloběžky pod deskou/platformou.
Než znovu vyjedete, vytáhněte boční stojan zpátky nahoru tak, aby byl rovnoběžný s deskou/platformou.

Elektrickou koloběžku sbalte, během přepravy ji neupusťte a přepravujte ji tak, aby se neocitla v blízkosti ohně nebo výbušných materiálů.

11 BEZPEČNÉ PARKOVÁNÍ ELEKTRICKÉ KOLOBĚŽKY

12 BEZPEČNÁ PŘEPRAVA

13 UPOZORNĚNÍ

oděv.
•	 Před jízdou na elektrické koloběžce si pečlivě přečtěte návod k 

obsluze.
•	 Pouze pro použití v suchém prostředí.
•	 Elektrickou koloběžku nesmíte používat na silnicích.
•	 Ujistěte se, zda je tento produkt v souladu s místními předpisy.
•	 Jen pro domácí použití

•	 Nenoste volné oblečení nebo tkaničky, které by se mohly zachytit v 
kolech elektrické koloběžky.

•	 Údržba: Pokud je elektrická koloběžka řádně nabitá a baterie je 
udržována v dobrém stavu, dojezd se prodlouží.

•	 Rychlost a styl jízdy: Dojezd je při konstantní rychlosti větší než při 
častých zastávkách a rozjezdech, zrychlování a brzdění.

ji na veřejných komunikacích v silničním provozu.
•	 Vozidlo nesmí používat děti, starší lidé a těhotné ženy.
•	 	Osoby s narušeným smyslem pro rovnováhu nesmí na elektrické 

•	 Ochrana před poškozením v důsledku přetížení. Maximální 
kapacita: 100 kg

VAROVÁNÍ

•	 Zařízení používejte jen při teplotách mezi -10 °C a +45 °C.

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ
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13.6 Nabíjení

11 BEZPEČNÉ PARKOVÁNÍ ELEKTRICKÉ KOLOBĚŽKY

12 BEZPEČNÁ PŘEPRAVA

13 UPOZORNĚNÍ

•	 Zajistěte, aby elektrická koloběžka, nabíječka a zdroje 
stejnosměrného napájení k zařízení byly vždy suché.

•	 Poznámka: K nabíjení elektrické koloběžky používejte pouze 
dodanou nabíječku s tímto výstupem: 42 V – 2 A.

•	 Použitím jiné nabíječky může dojít k poškození přístroje a k dalším 
potenciálním rizikům.

•	 Pro připojení vstupu stejnosměrného proudu zařízení ke 
konvenční zásuvce použijte napájecí adaptér.

•	 Ujistěte se, zda zelená kontrolka na napájecím adaptéru svítí.
•	 Během nabíjení by měla svítit červená kontrolka; pokud se tak 

nestane, zkontrolujte připojení.
•	 Pokud se kontrolka na nabíječce přepne z červené na zelenou, 

baterie je plně nabitá.
•	 Nyní můžete nabíjecí cyklus zastavit. Přebití zkracuje životnost 

baterie.
•	 Proces nabíjení může trvat až 3 hodiny. Nenechte baterii nabíjet 

po dobu delší než 3 hodiny. Po 3 hodinách nabíječku odpojte od 
přístroje a zdroje napájení. Přebití životnost baterie zkracuje.

•	 Produkt nesmí být nabíjen po delší dobu.

Elektrickou koloběžku nesmíte používat během dobíjecího cyklu!
•	 	Během nabíjení svítí kontrolka LED na nabíječce červeně.
•	 Je-li proces nabíjení dokončen, kontrolka LED na nabíječce svítí zeleně.
•	 Po nabití odpojte nabíječku od sítě a od elektrické koloběžky.

Kabel na stejnosměrný proud dodaný s elektrickou koloběžkou připojujte jen ke vstupu stejnosměrného proudu!
•	 Do vstupu DC nezasunujte cizí předměty.

Ze vstupu stejnosměrného proudu neodstraňujte ochranný kryt!
•	 Kryt snímejte jen, pokud elektrickou koloběžku nabíjíte.
•	 Po nabití odpojte zástrčku stejnosměrného proudu a vstup stejnosměrného proudu opět uzavřete krytem!

koloběžce jezdit.
•	 Nejezděte na elektrické koloběžce pod vlivem alkoholu či jiných 

látek.
•	 Při jízdě nedržte žádné předměty.
•	 Pro bezpečnou jízdu na elektrické koloběžce je nutné, abyste jasně 

viděli před sebe.
•	 Při jízdě musíte mít nohy vždy na desce/platformě.
•	 Elektrická koloběžka unese jen jednu osobu.
•	 Nestartujte ani nezastavujte prudce.
•	 Vyvarujte se jízdy po strmých svazích.
•	 Přestaňte jezdit na elektrické koloběžce, pokud narazíte do 

pevného předmětu (například zeď nebo jiná konstrukce).
•	 Nejezděte na nedostatečně osvětlených nebo tmavých místech.
•	 Na elektrické koloběžce jezdíte na vlastní nebezpečí. Za nehody či 

škody neneseme žádnou odpovědnost.

•	 Jezděte bezpečnou rychlostí, která vám umožní kdykoli zastavit.
•	 Udržujte si s elektrickou koloběžkou dostatečný odstup od dalších 

osob a předcházejte kolizím.
•	 Řiďte s pomocí přenášení váhy; rychlé pohyby mohou vést k 

pádům.
•	 Nejezděte v dešti nebo v jiných vlhkých podmínkách. Jezděte jen 

za suchého počasí.
•	 Vyhýbejte se přejíždění přes překážky a vyhýbejte se sněhu, ledu 

a kluzkým povrchům.
•	 Vyhýbejte se přejíždění textilu, větviček a kamenů.
•	 Vyhýbejte se úzkým místům nebo místům s překážkami.
•	 Naskakování na elektrickou koloběžku a seskakování z ní způsobí 

poškození, na které se nevztahuje záruka. Hrozí riziko zranění. Na 
zranění a škody způsobené „trikovou jízdou“ se záruka nevztahuje.

•	 Během nabíjecího cyklu vždy na zařízení dohlížejte.
•	 Zařízení nabíjejte jen při teplotách mezi 0 °C a +45 °C.
•	 	Při nabíjení při nižších nebo vyšších teplotách hrozí snížení výkonu 

baterie. Existuje proto potenciální riziko zranění a věcných škod.
•	 Zařízení skladujte a nabíjejte na otevřeném a suchém místě mimo 

dosah hořlavých materiálů.
•	 Nenabíjejte přístroj na přímém slunci nebo v blízkosti otevřeného 

ohně.
•	 Zařízení nenabíjejte ihned po použití. Před nabíjením nechte 

přístroj hodinu vychladnout.
•	 Pokud zařízení ponecháte jiným lidem, musí být nabito částečně 

(20–50 %), ne zcela.
•	 Zařízení nevyjímejte z obalu proto, abyste je plně nabili a potom 

je do obalu vrátili.
•	 Při odesílání z výroby je zařízení obecně částečně nabito. Zařízení 

udržujte částečně nabité do doby, než bude použito.
•	 Před vložením do obalu nechejte elektrickou koloběžku alespoň 1 

hodinu vychladnout.
•	 Nevystavujte zařízení v autě přímému slunečnímu záření.

POZOR

POZOR!

POZOR!
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Elektrická a elektronická zařízení a přiložené baterie obsahují materiály, součásti a látky, které mohou v případě nesprávného 
nakládání s odpadním materiálem (vyřazené elektrické a elektronické zařízení a baterie) ohrožovat vaše zdraví a životní prostředí.
Elektrická a elektronická zařízení a baterie jsou označeny níže uvedeným symbolem přeškrtnuté popelnice. Tento symbol 
znamená, že elektrická a elektronická zařízení a baterie nesmí být likvidovány společně s ostatním domovním odpadem, ale 
musí být likvidovány odděleně.
Je důležité, abyste vy jako koncoví uživatelé předali použité baterie do příslušných sběrných dvorů, které jsou pro tyto účely 
zřízeny. Tímto způsobem zajistíte, že baterie budou recyklovány v souladu s platnými zákony a nebudou poškozovat životní 
prostředí.
Všechna města zavedla sběrná místa, na kterých lze elektrická a elektronická zařízení a baterie bezplatně odevzdávat do 
recyklačních stanic, nebo zajistila sběr přímo z domácností. Další informace vám poskytnou technické služby ve vašem městě.

Zajistěte, aby do vnitřních komponentů elektrické koloběžky nemohla proniknout voda ani jiné tekutiny. V 
opačném případě by mohlo dojít k trvalému poškození elektroniky nebo baterií. Hrozí riziko zranění.

•	 Před použitím elektrické koloběžky si vždy nasaďte přilbu a ochranný oděv.
•	 Před použitím elektrické koloběžky si pečlivě přečtěte návod k použití.
•	 Elektrická koloběžka není určena k použití na veřejných komunikacích nebo v dopravě.
•	 Elektrickou koloběžku používejte jen na suchém a rovném povrchu.
•	 Jen pro domácí použití
•	 Elektrickou koloběžku nesmí používat žádné osoby ve věku do 14 let.

•	 Neotvírejte kryt elektrické koloběžky, jinak propadne platnost záruky.POZOR!

Upozornění: Všechny výrobky podléhají změnám bez upozornění. Vyhrazujeme si právo na 
chyby a opomenutí.

VAROVÁNÍ

VAROVÁNÍ

Vážení zákazníci, doufáme, že vám nová elektrická koloběžka přinese mnoho radosti.
Baterie vestavěná v elektrické koloběžce není z výroby plně nabitá, a když se nevyužívá, může se baterie pomalu vybíjet.
V případě, že je baterie zcela vybitá, může nabíjení probíhat pomalu, naším cílem je však snaha předejít poškození baterie.

1.   Ponechejte nabíječku zapojenou po dobu 6–7 hodin. Takto zajistíte, že se baterie znovu plně nabije
(to může trvat 3-4 hodiny předtím, než začne normální nabíjení).
2.   Pokud se tím problém nevyřeší, projeďte elektrickou koloběžku mechanicky, aniž byste ji zapínali.
Rozjeďte ji nohama, ujeďte asi 100 m a potom připojte nabíječku. Takto motor na předním kole pomůže aktivovat funkci nabíjení, a koloběžka se 
bude nabíjet normálně. (plné nabití trvá 3 hodiny, pokud používáte tento způsob)

Důležité, prosíme, čtěte!

Pokud dojde k tomu, že koloběžku nelze zapnout a nezdá se, že by se nabíjela (indikátor nabíjení svítí stále zeleně), proveďte 
následující akce.

NABÍJENÍ BATERIE CHEETAH
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NÁVOD NA POUŽITIE SK

Pred prevádzkovaním elektrickej kolobežky si prečítajte všetky pokyny ohľadom bezpečného zostavenia a prevádzky. 
Návod na obsluhu vás zoznámi s funkciami a použitím elektrickej kolobežky. Pred použitím tejto elektrickej kolobežky 
sa oboznámte s obsluhou, aby ste kolobežku mohli udržiavať v čo najlepšom stave.

Tento prístroj môžu používať deti od 14 rokov a staršie osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými, alebo duševnými 
schopnosťami, alebo nedostatkom skúseností a vedomostí, ak sú pod dohľadom dospelej osoby, alebo ak boli poučené 
o bezpečnom používaní prístroja a porozumeli nebezpečenstvom spojeným s jeho používaním.

Dohliadnite, aby si s elektrickou kolobežkou nehrali deti.

 
Čistenie a údržbu zariadení nesmú vykonávať deti bez dozoru. 

Táto elektrická kolobežka musí byť nabíjaná a skladovaná bezpečným spôsobom.
Z bezpečnostných dôvodov a na ochranu životnosti akumulátora nenabíjajte elektrickú kolobežku nikdy pri teplotách pod 5 ° C alebo nad 45 ° C. 
Rovnako tak vždy elektrickú kolobežku odpojte od napájacieho kábla, ako náhle bude kolobežka plne nabitá. Pre nabíjanie elektrickej kolobežky 
používajte vždy priložený sieťový adaptér.

1. Výrobok a príslušenstvo

1 VÝROBEK A PŘÍSLUŠENSTVÍ

Predné svetlo
Držiak

Motor zadného kolesa

Stojanček

Brzda

Brzdový kábel

Riadiaci tyč

Blatník
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Rozloženie kolobežky
1) Postavte elektrickú kolobežku na kolieska, viď nižšie. Odistite poistku na riadidlách.

Zloženie kolobežky
1). Uvoľnite zaisťovaciu páku umiestnenú v spodnej časti hlavného rámu riadidiel.
2). Zaisťovacie páku úplne odklopte.
3). Stlačujte rám nadol, a zložte tak kolobežku.
4). Zložený rám zaistite poistkou.

2) Jemne vytiahnite riadidlá. Pomaly zdvihnite rukoväť. Zaistite zaisťovaciu páku umiestnenú v spodnej časti hlavného rámu riadidiel.
3) Elektrická kolobežka bude rozložená, ako náhle rám počuteľne zapadne na miesto.

2 ROZLOŽENIE A ZLOŽENIE KOLOBEŽKY                                                                           
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3 ZOSTAVENIE ZARIADENIA

4 NABÍJANIE KOLOBEŽKY

5 POUŽÍVANIE KOLOBEŽKY

6 BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

Než kolobežku použijete, je nutné namontovať na jej rám riadidlá.
1). Vložte riadidlá do rámu zariadenia

Pripojte dodaný napájací adaptér do nabíjacieho portu elektrickej kolobežky.

Elektrická kolobežka nie je dopravný prostriedok ani športové náčinie, ale zariadenie pre osobné zábavu. Elektrická kolobežka je len pre domáce 
použitie a len na použitie osobami vo veku minimálne 14 rokov s maximálnou hmotnosťou 100 kg. Ostatné parametre prípustné prevádzky 
kolobežky sú definované v kapitole („10. Súhrn parametrov”). Je dôležité používať elektrickú kolobežku len za dobrej viditeľnosti a iba v prípade, že 
sú splnené fyzické podmienky pre stabilitu elektrickej kolobežky (napríklad nie na jednej nohe alebo pod vplyvom drog či alkoholu). Pri prevádzke 
elektrické kolobežky musí používateľ nosiť osobné ochranné pomôcky uvedené v kapitole („13. Upozornenie”> 13.2 Príprava pred jazdou).

Odporúčame vždy nosiť helmu a ochranné pomôcky, ako sú chrániče kolien a zápästia, aby bola zaistená vaše osobné bezpečnosť.

Tiež si pozorne prečítajte návod na použitie, aby ste mali istotu, že viete, ako na kolobežke bezpečne jazdiť a užiť si s ňou zábavu.
Elektrická kolobežka je len pre domáce použitie.
Je vašou povinnosťou poznať a dodržiavať všetky predpisy. V prípade, že použitie tejto elektrickej kolobežky vo vašej krajine neregulujú žiadne 
predpisy, dbajte na vlastnú bezpečnosť a na bezpečnosť druhých.
Tiež dávajte pozor na iné osoby. Vždy jazdite bezpečne a len rýchlosťou, ktorá vám umožní kedykoľvek bezpečne zabrzdiť. U takýchto výrobkov je 
obvyklé, že existuje riziko, že môžete z výrobkov spadnúť a zraniť sa. Vždy jazdite čo najbezpečnejšie.
V prípade, že elektrickú kolobežku zapožičiate priateľom či príbuzným, uistite sa, že majú správne ochranné prostriedky a vedia, ako na kolobežke 
jazdiť.
Pred jazdou na elektrickej kolobežke skontrolujte, že všetky súčasti fungujú, ako majú. Ak sa zistia nejaké uvoľnené časti, abnormálny hluk, skrátená 
životnosť batérie atď., Obráťte sa na predajcu ohľadom servisu a záruky. Elektrickú kolobežku v žiadnom prípade neopravujte sami.

2) Vyrovnajte otvory na riadidlách s otvormi na ráme, vložte do nich 
skrutky a riadne ich utiahnite. Postup zopakujte aj na opačnej strane 
riadidiel. Celkovo tak použijete 4 skrutky.

Nabíjací port
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7 ÚDRŽBA
Skladovanie a čistenie
Ak sa elektrická kolobežka zašpiní, očistite ju vlhkou handričkou. (najprv použite tuhú kefu, aby ste vyčistili najhoršiu špinu, a potom použite 
handričku.). Je tiež možné použiť malú kefku na zuby, ak je nečistota zažratá. Nezabudnite potom vyčistiť vlhkou handričkou.
Pri čistení sa uistite, že je elektrická kolobežka vypnutá, a zakryte nabíjací vstup, aby nedošlo k problémom s elektronikou.
Vezmite na vedomie: Nepoužívajte alkohol, plyn, petrolej ani iné korozívne a prchavé chemické rozpúšťadlá. Mohla by poškodiť vzhľad aj 
vnútornú konštrukciu elektrické kolobežky. Nesmiete použiť tlakovú vodu ani tečúcu vodu.Elektrickú kolobežku, ktorú práve nepoužívate, uložte 
v suchom a chladnom prostredí. Nenechávajte ju vonku, pretože nie je určená pre použitie vo vlhkých priestoroch. Nie je tiež dobré vystavovať ju 
dlhšiu dobu vysokým teplotám spôsobeným priamym slnkom.

Údržba batérie
Uistite sa, že sa batéria nezahreje na teplotu nad 50 ° C alebo pod -10 ° C. (napr. Nenechávajte elektrickú kolobežku v lete v horúcom aute, 
nehádžte batérie do ohňa atď.) Pri nízkej teplote (napr. teplota pod nulou) sa môžu poškodiť články batérie. Elektrickú kolobežku chráňte pred 
otvoreným ohňom aj pred inými zdrojmi tepla, aby ste predišli prehriatiu batérie. Tiež elektrickú kolobežku neuchovávajte pri teplotách pod 
bodom mrazu. Ako teplo, tak nadmerná zima môžu spôsobiť vybitie batérie. Vyvarujte sa 100% vybitia batérie. Najlepšie ju nabite, keď je v nej 
ešte energie. To predĺži životnosť batérie. Tiež pri jazde na elektrickej kolobežke v studených, alebo veľmi horúcich regiónoch môže byť doba výdrže 
batérie nižšia ako pri jazde pri teplotách od 15 do 25 ° C. Nejedná sa o zlyhanie batérie, ale o bežnú vlastnosť. Batériu nadmerne nenabíjajte ani 
nevybíjajte. V pravidelných intervaloch kontrolujte, že je batéria nabitá, a to aj v prípade, že elektrickú kolobežku dlho nepoužívate. Tým zabránite 
poškodeniu batérie spôsobenému dlhodobo nízkym napätím.
Vezmite na vedomie: Aj plne dobitá batéria sa vybíja, ak elektrickú kolobežku nejakú dobu nepoužívate. Batéria sa plne vybije za 90 až 120 dní 
vo vypnutom režime. Ak je nabitá iba čiastočne, je táto doba kratšia.
Nezabudnite batériu nabiť predtým, než sa úplne vybije, aby nedošlo k poškodeniu článkov batérie. (Na poškodenú batériu spôsobenú 
nesprávnou manipuláciou sa nevzťahuje záruka)
Je zakázané rozoberať balenie batérie. Manipuláciu môže vykonávať len oficiálne servisné strediská a profesionáli.

Údržba ložísk  
Elektrická kolobežka má uzavreté a prachu odolné ložiská, ktoré nevyžadujú premazávanie. Opotrebenie ložísk kontrolujte v pravidelných 
intervaloch, aby ste zabránili nebezpečnej jazde. Aby nedošlo k poškodeniu ložísk, neskáčte na výrobok ani naň nevyvíjajte nadmernú silu. Táto 
elektrická kolobežka nie je určená pre šport.

Skontrolujte zadnú pneumatiku, zadnú brzdu a brzdové obloženie podľa časti 7 špecifikácie údržby v tomto návode na použitie. Ak je zadná brzda 
deformovaná alebo uvoľnená, môže byť elektrická kolobežka nestabilná. Dôvodom je to, že vzdialenosť medzi brzdovým obložením a zadným 
kolesom je príliš malá, čo môže viesť k zablokovaniu zadného kolesa.
Nepoužívajte príliš veľkú silu na zadný blatník, ani na ňom sústavne nestojte. To môže spôsobiť, že sa blatník uvoľní, alebo poškodí pružinu, ktorá 
blatník drží.  
V dôsledku toho sa brzdová doštička neustále dotýka kolesa a teplota motora sa zvyšuje kvôli dodatočnému odporu. Zadná pneumatika sa môže 
tiež uvoľniť, ak je brzda v polohe neustáleho brzdenia.
Vyhnite sa neustálemu brzdenia. Výsledkom je, že sa pneumatiky nielen opotrebovávajú, ale tiež sa ohrievajú. To zjemňuje gumu, ktorá už nebude 
mať rovnakú priľnavosť na ceste ako obvykle. Nedotýkajte sa kolesá ani brzdy po brzdení.
Ak počujete nezvyčajné zvuky, prípadne si pri zapínaní elektrickej kolobežky všimnete trenie, môže byť poškodené ložisko. Opotrebované ložisko 
môže signalizovať tiež silné vibrácie riadidiel. V takom prípade sa obráťte na svojho predajcu, pretože je potrebné vymeniť ložisko a skontrolovať 
a nastaviť riadidlá.
Na elektrické kolobežke jazdite iba na suchom povrchu, pretože v opačnom prípade môže byť narušená bezpečnosť jazdy a výkon bŕzd a môže 
dôjsť k poškodeniu motora či ložísk.
Nejazdite hore alebo dole po dlhých a strmých svahoch.
Zastavte jazdu, keď dostanete upozornenie „Low Battery Warning” (Upozornenie na vybitú batériu). Elektrická kolobežka sa potom bude presúvať 
len pomaly a nebude mať rovnakú trakciu ako obvykle
a elektrická brzda nebude fungovať. V takom prípade elektrickú kolobežku zastavte zadnou brzdou. Zoskočte z kolobežky, ako náhle vám to rýchlosť 
umožní urobiť bezpečne.
Nepoužívajte súčasne elektrickú brzdu a páčku pre reguláciu rýchlosti.
Normálne fungujúca elektrická kolobežka funguje bezpečne a ticho. Ak počujete hluk, alebo zaznamenáte trhavý pohyb, skontrolujte kolesá, 
ložiská a brzdy. Ak je to potrebné, kontaktujte ohľadom opravy a údržby zákaznícky servis.
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7 ÚDRŽBA

Údržba kolies
Opotrebenie kolies kontrolujte v pravidelných intervaloch, aby ste zabránili nebezpečnej jazde

Údržba brzdy
Brzdová doštička je z kovu. Opotrebenie brzdovej doštičky kontrolujte v pravidelných intervaloch, aby ste zabránili nebezpečnej jazde. Nepoužívaj-
te nadmernú silu, aby nedošlo k poškodeniu brzdy.

Údržba skrutiek a ďalších montážnych prvkov
Uistite sa, že sú všetky skrutky riadne utiahnuté, aby nedošlo k nebezpečným situáciám.

Pred jazdou nezabudnite skontrolovať, či je správne nastavený systém riadenia a či sú všetky spojovacie súčasti pevne zaistené a nie sú rozbité. Vid. 
montáž a bezpečnostné pokyny k riadidlám.Zapoznać się z instrukcją obsługi oraz ostrzeżeniami w zakresie użycia oraz hamowania,
•	 Prečítajte si prosím návod na použitie a varovanie o správnych technikách použitia a brzdenia.
•	 Vždy noste vhodnú obuv.
•	 Samosvorné matice a iné samosvorné upínacie prvky môžu stratiť účinnosť.
•	 Žiadne súčasti ani materiály elektrických kolobežiek nemožno meniť, úpravy nie sú povolené.

Pre jednoduché použitie si pozorne prečítajte pokyny.

A. Na pravej strane LCD displeja sa nachádza tlačidlá, ktoré majú rôzne funkcie pre ovládanie.
• Tlačidlo ON / OFF: slúži pre vypnutie a zapnutie kolobežky
B. Na displeji sú dostupné dva rýchlostné stupne:
Rýchlostný stupeň 1: nízka rýchlosť max. 15 km / h
• Rýchlostný stupeň 2: vysoká rýchlosť max. 25 km / h

8.1 Ovládanie a displej

Tlačidlo a zmena rýchlosti

8 OVLÁDANIE POČAS PREVÁDZKY

Rýchlosť

Rýchlostný režim

gear 2 - high speedgear 1 - low speed

Elektrickú kolobežku je nutné uviesť do pohybu nohami, než začne fungovať páčka akcelerátora.

               Stav batérie
Tlačidlo on / off

VAROVANIE
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9.1 Predné a zadné svetlo LED
Táto elektrická kolobežka je vybavená predným a zadnými 
LED svetlami. Stlačením vypínača zapnete, alebo vypnete 
predné a zadné LED svetlá. Zadné LED svetlá svietia 
neustále. Predné LED svetlo svieti na bielo a zadné svetlá 
LED sú červená.
Pri stlačení tlačidla elektrickej brzdy, alebo pri stlačení 
kotúčovej brzdy budú zadné LED svetlá blikať.

1. Stlačením vypínača nastavte požadovaný rýchlostný stupeň.
2. Elektrickú kolobežku je nutné uviesť do pohybu nohami, než začne páčka akcelerátora fungovať.
      Stlačením páčky akcelerátora zrýchlite a potom môžete ísť.
3. Stisknutím tlačítka elektrické brzdy nebo stisknutím kotoučové brzdy zastavíte.
4. Po stlačení plynového akcelerátora a zároveň elektrické brzdy, kolobežka začne automaticky brzdiť.
5. Z bezpečnostných dôvodov musí byť pri vysokých rýchlostiach používané brzdenie zadných kolies.
6. Pri jazde v noci stlačte tlačidlo spínača svetlometov, a zapnite tak svetlomet.

9 JAZDA S ELEKTRICKOU KOLOBEŽKOU

10 SÚHRN PARAMETROV

Parametre Zakres

Rozmery
rozmer (cm) 105,4 x 43 x 115 cm

rozmer pri rozložení (cm) 105,4 x 43,6 x 48 cm

Špecifikácie
Maximálne zaťaženie (kg) 100 kg 

Hmotnosť (kg) 14.2

Jazdné podmienky Vek (rokov) 14+

Elektrická kolobežka

Max. rýchlosť (horizontálne jazda) (km / h) 25

Max. vzdialenosť (km) 18 km

Teren Rovný a suchý povrch

Batéria

Menovité napätie (V) 36

Vstupné napätie (V) 42

Kapacita batérie (AH) 6

Motor Výkon motoru (W) 350

Napájací adaptér

Menovité vstupné napätie (V) 100-240

Menovité výstupné napätie (V) 42

Menovitý prúd (A) 2

Doba nabíjania (h) 4
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13.1 Riziká pri jazde

13.2 Príprava pred jazdou

13.4 Dojazd na jedno nabitie

13.5 Bezpečná jazda

13.3 Obmedzenie hmotnosti

Než sa na elektrické kolobežke rozbehnete rýchlo, naučte sa najprv 
bezpečnej jazde.
•	 Nedodržanie tohto pokynu môže viesť k strate kontroly a pádom a 

porušovanie pravidiel môže viesť k  zraneniu.
•	 Rýchlosť a dojazd závisí od hmotnosti jazdca, terénu, teplote a 

štýlu jazdy.
•	 Pri jazde na elektrické kolobežke noste prilbu, chrániče a ochranný 

•	 Najprv batériu úplne nabite.
•	 Noste prilbu, chrániče kolien a lakťov a tiež chrániče / upchávky 

do uší.

Dojazd závisí od viacerých faktorov:
•	 Topografia: Na rovných cestách máte väčší dojazd než na 

nerovnom teréne.
•	 Hmotnosť: Dojazd závisí od hmotnosti jazdca.
•	 Teplota: Extrémne teploty dojazd znižujú.

•	 Pri jazde na elektrickej kolobežke dodržujte všetky bezpečnostné 
pokyny.

•	 Elektrická kolobežka je navrhnutá len k osobnej zábave. 

Dôvody na obmedzenia hmotnosti:
•	 ZZaistenie bezpečnosti jazdca;

Táto kapitola sa zameriava na bezpečnosť, skúsenosť a varovania. Pred uvedením vozidla do prevádzky si pozorne prečítajte všetky pokyny na 
inštaláciu a prevádzku.

Nesnažte sa zatáčať príliš rýchlo

Zoznámte sa s vozidlom, než ho použijete, aby ste mohli elektrickú kolobežku udržiavať v dobrom stave.

Obsahuje lítiovú batériu

Po vypnutí elektrickej kolobežky systém 
vozidlo automaticky zablokuje. Môžete ju 
opäť spustiť stlačením tlačidla On / Off.

Po zastavení elektrickej kolobežky zostúpte, stlačte bočný stojan pravou nohou dole a kolobežku oprite. Bočný stojan sa nachádza na ľavej strane 
elektrickej kolobežky pod doskou / platformou.
Než znovu vyjdete, vytiahnite bočný stojan naspäť hore tak, aby bol rovnobežný s doskou / platformou.

Elektrickú kolobežku zbaľte, počas prepravy ju nepustite a prepravovať ju tak, aby sa neocitla v blízkosti ohňa, alebo výbušných materiálov.

11 BEZPEČNÉ PARKOVANIE ELEKTRICKEJ KOLOBEŽKY

12 BEZPEČNÁ PREPRAVA

13 UPOZORNENIE

odev.
•	 Pred jazdou na elektrickej kolobežke si pozorne prečítajte návod 

na obsluhu.
•	 Len na použitie v suchom prostredí.
•	 Elektrickú kolobežku nesmiete používať na cestách.
•	 Skontrolujte, či je tento produkt v súlade s miestnymi predpismi.
•	 Len pre domáce použitie

•	 Nenoste voľné oblečenie alebo šnúrky, ktoré by sa mohli zachytiť v 
kolesách elektrickej kolobežky.

•	 Údržba: Ak je elektrická kolobežka riadne nabitá a batéria je 
udržiavaná v dobrom stave, dojazd sa predĺži.

•	 Rýchlosť a štýl jazdy: Dojazd je pri konštantnej rýchlosti väčší ako 
pri častých zastávkach a rozjazdoch, zrýchľovaniu a brzdeniu.

Nepoužívajte ju na verejných komunikáciách / v cestnej premávke.
•	  Vozidlo nesmie používať deti, starší ľudia a tehotné ženy.
•	 Osoby s narušeným zmyslom pre rovnováhu nesmie na elektrickej 

•	 Ochrana pred poškodením v dôsledku preťaženia. Maximálna 
kapacita: 100 kg

•	 Zariadenie používajte len pri teplotách medzi -10 ° C a +45 ° C.

VAROVANIE

VAROVANIE VAROVANIE

VAROVANIE

VAROVANIE
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13.6 Nabíjanie

Zaistite, aby elektrická kolobežka, nabíjačka a zdroje jednosmerného 
napájania k zariadenia boli vždy suché.
•	 Poznámka: Na nabíjanie elektrickej kolobežky používajte iba 

dodávanú nabíjačku s týmto výstupom: 42 V - 2 A.
•	 Použitím inej nabíjačky môže dôjsť k poškodeniu prístroja a k 

ďalším potenciálnym rizikám.
•	 Na pripojenie vstupu jednosmerného prúdu zariadenie ku 

konvenčnej zásuvke použite sieťový adaptér.
•	 Uistite sa, či zelená kontrolka na napájacom adaptéri svieti.
•	 Počas nabíjania by mala svietiť červená kontrolka; ak sa tak 

nestane, skontrolujte pripojenie.
•	 Ak sa kontrolka na nabíjačke prepne z červenej na zelenú, batéria 

je plne nabitá.
•	 Teraz môžete nabíjací cyklus zastaviť. Prebitie skracuje životnosť 

batérie.
•	 Proces nabíjania môže trvať až 3 hodiny. Nenechajte batériu 

nabíjať po dobu dlhšiu ako 3 hodiny. Po 3 hodinách nabíjačku 
odpojte od prístroja a zdroja napájania. Prebitie životnosť batérie 
skracuje.

•	 Produkt nesmie byť nabíjaný po dlhšiu dobu.

Elektrickú kolobežku nesmiete používať 
počas dobíjacieho cyklu!

Kábel na jednosmerný prúd dodaný s 
elektrickou kolobežkou pripájajte len k 
vstupu jednosmerného prúdu!

Zo vstupu jednosmerného prúdu 
neodstraňujte ochranný kryt!

kolobežke jazdiť.
•	 Nejazdite na elektrickej kolobežke pod vplyvom alkoholu či iných 

látok.
•	 Pri jazde nedržte žiadne predmety.
•	 Pre bezpečnú jazdu na elektrickej kolobežke je nutné, aby ste jasne 

videli pred seba.
•	 Pri jazde musíte mať nohy vždy na doske / platforme.
•	 Elektrická kolobežka unesie len jednu osobu.
•	 Neštartujte ani nezastavujte prudko.
•	 Vyvarujte sa jazdy po strmých svahoch.
•	 Prestaňte jazdiť na elektrickej kolobežke, ak narazíte do pevného 

predmetu (napríklad steny alebo inej  konštrukcie).
•	 Nejazdite na nedostatočne osvetlených alebo tmavých miestach.
•	 Na elektrickej kolobežke jazdíte na vlastné nebezpečenstvo. Za 

nehody či škody nenesieme žiadnu  zodpovednosť.

•	 Jazdite bezpečnou rýchlosťou, ktorá vám umožní kedykoľvek 
zastaviť.

•	 Udržujte si s elektrickou kolobežkou dostatočný odstup od ďalších 
osôb a predchádzajte kolíziám.

•	 Riaďte s pomocou prenášanie váhy; rýchle pohyby môžu viesť k 
pádom.

•	 Nejazdite v daždi, alebo v iných vlhkých podmienkach. Jazdite len 
za suchého počasia.

•	 Vyhýbajte sa prejazd cez prekážky a vyhýbajte sa snehu, ľadu a 
klzkým povrchom.

•	 Vyhýbajte sa prechádzaní textilu, vetvičiek a kameňov.
•	 Vyhýbajte sa úzkym miestam, alebo miestam s prekážkami.
•	 Naskakovanie na elektrickú kolobežku a zoskakovanie z nej 

spôsobí poškodenie, na ktoré sa nevzťahuje záruka. Hrozí riziko 
zranenia. Na zranenia a škody spôsobené „trikovou jazdou” sa 
záruka nevzťahuje.

•	 Počas nabíjacieho cyklu vždy na zariadení dohliadajte.
•	 Zariadenie nabíjajte len pri teplotách medzi 0 ° C a +45 ° C.
•	 Pri nabíjaní pri nižších alebo vyšších teplotách hrozí zníženie 

výkonu batérie. Existuje preto potenciálne riziko zranenia a 
vecných škôd.

•	 Zariadenie skladujte a nabíjajte na otvorenom a suchom mieste 
mimo dosahu horľavých materiálov.

•	 Nenabíjajte prístroj na priamom slnku alebo v blízkosti otvoreného 
ohňa.

•	 Zariadenie nenabíjajte ihneď po použití. Pred nabíjaním nechajte 
prístroj hodinu vychladnúť.

•	 Ak zariadenie ponecháte iným ľuďom, musí byť nabité čiastočne 
(20-50%), nie celkom.

•	 Zariadenie nevyberajte z obalu preto, aby ste ich plne nabili a 
potom ich do obalu vrátili.

•	  Pri odosielaní z výroby je zariadenie všeobecne čiastočne nabité. 
Zariadenie udržujte čiastočne nabité do doby, než bude použité.

•	 Pred vložením do obalu nechajte elektrickú kolobežku aspoň 1 
hodinu vychladnúť.

•	 Nevystavujte zariadenie v aute priamemu slnečnému žiareniu.

POZOR

POZOR

POZOR

•	 Počas nabíjania svieti kontrolka LED na nabíjačke červeno.
•	 Ak je proces nabíjania dokončený, kontrolka LED na nabíjačke 

svieti zeleno.
•	  Po nabití odpojte nabíjačku od siete a od elektrickej kolobežky

•	 Kryt skladajte len, ak elektrickú kolobežku nabíjate.
•	 Po nabití odpojte zástrčku jednosmerného prúdu a vstup 

jednosmerného prúdu opäť uzavrite krytom!
•	 nemohla preniknúť voda ani iné 

tekutiny. V opačnom prípade by mohlo 

•	 Neotvárajte kryt elektrickej kolobežky, 
inak prepadne platnosť záruky.POZOR

VAROVANIE

•	 Do vstupu DC nezasúvajte cudzie predmety.

dôjsť k trvalému poškodeniu elektroniky alebo batérií. Hrozí riziko 
zranenia.
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Elektrické a elektronické zariadenia a priložené batérie obsahujú materiály, súčasti a látky, ktoré môžu v prípade nesprávneho 
nakladania s odpadovým materiálom (vyradené elektrické a elektronické zariadenia a batérie) ohrozovať vaše zdravie a životné 
prostredie.
Elektrické a elektronické zariadenia a batérie sú označené nižšie uvedeným symbolom prečiarknutého odpadkového koša. 
Tento symbol znamená, že elektrické a elektronické zariadenia a batérie nesmú byť likvidované spoločne s ostatným domovým 
odpadom, ale musí byť likvidované oddelene.
Je dôležité, aby ste vy ako koncoví užívatelia odovzdali použité batérie do príslušných zberných dvorov, ktoré sú pre tieto účely 
zriadené. Týmto spôsobom zaistíte, že batéria budú recyklované v súlade s platnými zákonmi a nebudú poškodzovať životné 
prostredie.
Všetky mestá zaviedla zberné miesta, na ktorých možno elektrické a elektronické zariadenia a batérie bezplatne odovzdávať do 
recyklačných staníc, alebo zabezpečila zber priamo z domácností. Ďalšie informácie vám poskytnú technické služby vo vašom 
meste.

Vážení zákazníci, dúfame, že vám nová elektrická kolobežka prinesie veľa radosti.
Batéria vstavaná v elektrickej kolobežke nie je z výroby plne nabitá, a keď sa nevyužíva, môže sa batéria pomaly vybíja.
V prípade, že je batéria úplne vybitá, môže nabíjanie prebiehať pomaly, naším cieľom je však snaha predísť poškodeniu batérie.

1.   Ponechajte nabíjačku zapojenú po dobu 6-7 hodín. Takto zaistíte, že sa batéria znova úplne nabije
(To môže trvať 3-4 hodiny predtým, než začne normálne nabíjanie).
2. Ak sa tým problém nevyrieši, prejdite elektrickú kolobežku mechanicky, bez toho aby ste ju zapínali.
Rozbehnite ju nohami, ujdite asi 100 m a potom pripojte nabíjačku. Takto motor na prednom kolese pomôže aktivovať funkciu nabíjania, a 
kolobežka sa bude nabíjať normálne. (Plné nabitie trvá 3 hodiny, ak používate tento spôsob) 

•	 Pred použitím elektrickej kolobežky si 
vždy nasaďte prilbu a ochranný odev..

Upozornenie: Všetky výrobky podliehajú zmenám bez upozornenia. Vyhradzujeme si právo na 
chyby a opomenutia.

Dôležité, prosíme, čítajte!

Ak dôjde k tomu, že kolobežku nedá zapnúť a nezdá sa, že by sa nabíjala (indikátor nabíjania svieti stále nazeleno), vykonajte 
nasledujúce akcie.

NABÍJANIE BATÉRIE CHEETAH

•	 Pred použitím elektrickej kolobežky si pozorne prečítajte návod 
na použitie.

•	 Elektrická kolobežka nie je určená na použitie na verejných 

komunikáciách alebo v doprave.
•	 Elektrickú kolobežku používajte len na suchom a rovnom povrchu.
•	  Len pre domáce použitie
•	 Elektrickú kolobežku nesmú používať žiadne osoby vo veku do 

14 rokov. 

VAROVANIE
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